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@Y WARNING: Risk of fire/flammable
material. The symbol indicates there is arisk
of fire since flammable materials are used.
Take care to avoid causing a fire by ingiting
flammable material.

VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru/
horlavy  material. Symbol  oznacuje
nebezpelenstvo poziaru, pretoze sapouzivaju
horlavé materidly. Davajte pozor, aby ste
predisli vzniku poziaru vznietenim
horlaveho materialu.






Thank You EN

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tainimportant information which will help you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manual in a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend

Warning —Important Safety information
Generalinformation and tips

Environmental information
Disposal

Help protect the environment and human health. Put

the packaging in applicable containers to recycle it.

Help to recycle waste of electrical and electronic ap-
—

pliances. Do not dispose appliances marked with this
symbol with the household waste. Return the product
to your local recycling facility or contact your municipal
office.

&WARNING!

Risk of injury or suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure that the tubing of
the refrigerant circuit is not damaged before being properly disposed of. Disconnect
the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove
the trays and drawers as well as the door catch and seals, to prevent children and pets
to get closedin the appliance.

Old appliances still have some residual value. An environmentally friendly method of dis-
posal will ensure that valuable raw materials can be recovered and used again.

Cyclopentane, a flammable substance not harmful to ozone, is used as an expander for
the insulation foam.

By ensuring this product is disposed of correctly,you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused.

For more detailed information about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the shop where you purchased the pro-
duct, handled by the professionals.
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1-Safety information EN

Before switching on the appliance for the first time read the fol-
lowing safety hints!:

/I\ WARNING!

Before first use

» Make sure thereis no transport damage.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Wait at least two hours before installing the appliance in order to
ensure the refrigerant circuit is fully efficient.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
is heavy.

Installation

» The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure
a space of at least 10 cm above and around the appliance.

» WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

» Never place the appliance in a damp area or location where it
might be splashed with water. Clean and dry water splashes and
stains with a soft clean cloth.

» Do notinstallthe appliance in direct sunlight or in the near of heat
sources(e.g. stoves, heaters).

» Install and level the appliance in an area suitable for its size and
use.

» Make sure that the electrical information on the rating plate
agrees with the power supply. Ifit does not, contact an electrician.

» The appliance is operated by a 220-240 VAC/50 Hz power sup-
ply. Abnormal voltage fluctuation may cause the appliance to fail
to start, or damage to the temperature control or compressor, or
there may be an abnormal noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

» Do not use multi- plug adapters and extension cables.

» WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

» WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply
cordis not trapped or damaged.

» Do not step on the power cable.
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/I\ WARNING!

» Use a separate earthed socket for the power supply which is easy
accessible. The appliance must be earthed.

Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-cord
(grounding) plug that fits a standard 3-cord (grounded) socket.
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the ap-
pliance is installed, the plug should be accessible.

» WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

» Children shall not play with the appliance.

» Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances, but not allowed to clean and install the
refrigerating appliances.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance un-
less they are constantly supervised.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

» The appliance must be positioned so that the plugis accessible

» If coal gas or other inflammable gas is leaking into vicinity of the
appliance, turn off the valve of the leaking gas, open the doors
and windows and do not unplug the power cable of the refrigera-
tor/freezer or any other appliance.

» Notice that the appliance is set for operation at the specific am-
bient range between 10 and 38°C. The appliance may not work
properly if itis left for along period at a temperature above or be-
low the indicated range.

» Do not place unstable articles (heavy objects, containers filled with
water) on top of the refrigerator/freezer, to avoid personal injury
caused by falling or electric shock caused by contact with water.

» Do not pull onthe door shelves. The door may be pulled slant, the
bottle rack may be pulled away, or the appliance may topple.




1-Safety information EN
/I\ WARNING!

>

>

>

» Openand close the door only with the handles. The gap between
the door and the cabinet is very narrow. Do not put your hands in
these areas to avoid pinching your fingers. Open or close the re-
frigerator/freezer doors only when there are no children standing
within the range of door movement.

Never store bottled beer or beverages, liquids in bottles or cans
(besides high percentage spirits) especially carbonated bever-
ages in the freezer, as these will burst during freezing.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

Do not store medicines, bacteria or chemical agents in the ap-
pliance. This appliance is a household appliance. It is not recom-
mended to store materials that require strict temperatures.
Check the condition of food if a warming in the freezer has taken
place.

Do not set unnecessarily low temperature in the refrigerator
compartment. Minus temperatures may occur at high settings.
Attention: Bottles can burst

Do not touch frozen goods with wet hands (wear gloves). Espe-
cially do not eat ice lollies immediately after removal from the
freezer compartment. There is the risk to freeze or the formation
of frost blisters. FIRST aid: keep immediately under running cold
water. Do not pull away!

Do not touch the inside surface of the freezer storage compart-
ment when in operation, especially with wet hands, as your hands
may freeze onto the surface.

Unplug the appliance in the event of a power interruption or be-
fore cleaning. Allow at least 7 minutes before restarting the appli-
ance, as frequent starting may damage the compressor.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food stor-
age compartments of the appliance, unless they are of the type
recommmended by the manufacturer.
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/I\ WARNING!

Maintenance / cleaning

» Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
maintenance.

» Disconnect the appliance from the electrical supply before un-
dertaking any routine maintenance. Allow at least 7 minutes be-
fore restarting the appliance, as frequent starting may damage
the compressor.

» Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

» Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, de-
tergent powder, petrol, amyl acetate, acetone and similar organic
solutions, acid or alkaline solutions. Please clean with special re-
frigerator/freezer detergent to avoid damage. Eventually use
warm water and baking soda solution - about a tablespoon of
baking soda to a litre/quart of water. Rinse thoroughly with wa-
ter and wipe dry. Do not use cleaning powders or other abrasive
cleaners. Do not wash removable parts in a dishwasher.

» Do not scrape off frost and ice with sharp objects. Do not use
sprays, electric heaters like heater, hair dryer, steam cleaners or
other sources of heat in order to avoid damage to the plastic parts.

» WARNING: Do not use mechanical devices or other means to ac-
celerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

» Do nottry to repair, disassemble or modify the appliance by your-
self. In case of repair please contact our customer service.

» If the illuminating lamps are damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in or-
der to avoid a hazard.

» Eliminate the dust on the back of the unit at least once in the year
to avoid hazard by fire, as well as increased energy consumption.
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» Do not spray or flush the appliance during cleaning.

» Do not use water spray or steam to clean the appliance.

» Do not clean the cold glass shelves or glass door with hot water.
Sudden temperature change may cause the glass to break.

» Ifyouleave yourappliance out of use for an extended period, leave
it open to prevent odour and unpleasant smells building up inside.

Refrigerant gass information

& WARNING!

The appliance contains the flammable refrigerant ISOBUTANE
(R600a). Make sure the refrigerant circuit is not damaged during
transportation or installation. Leaking refrigerant may cause eye
injuries or ignite. If a damage has occurred, keep away open fire
sources, thoroughly ventilate the room, do net plug or unplug the
power cords of the appliance or any other appliance. Inform the
customer service.

In case of eyes get into contact with the refrigerant, rinse it imme-
diately under running water and callimmediately the eye specialist.

WARNING: The refrigeration system is under high pressure. Do not
tamper with it. Since the flammable refrigerants are used, please,
install, handle and service the appliance strictly according to the in-
struction and contact the professional agent or our after-sales ser-
vice to dispose of the appliance.

& WARNING!

For refrigerators with ice-water function, please pay attention to
the following warning:

For appliances not intended to be connected to the water supply:
WARNING: fill with potable water only.

For appliances intended to be connected to the water supply:
WARNING: connect to potable water supply only.

If you want to clean the water system, please refer to the User Man-
ual. If you have any questions, please contact the after-sales service.
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2.1 Intended use

This appliance is intended to be used in household and similar ap-
plications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environ-

ments;

- farmhouses and by clients in hotels, motels and other residen-

tial type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

» If the appliance is not used for an extended period of time, and
you will use only the Holiday-function or the fridge off function for
the refrigerator/freezer:

- Take out the food.

- Unplug the power cord.

- Empty and clean the water tank.

- Clean the appliance as described above.

- Keep the doors open to prevent the creation of bad odours in-

side.

» To ensure the safe preservation of foodstuffs or wine, please
comply with this instruction to use.

» The appliance should be cleaned at least once every four weeks
for good maintenance and to prevent stored food odours. Al-
ways keep the door gasket clean.

(1.) Please scrub the interior and exterior of the refrigerator, in-
cluding door gasket, door rack, glass shelves, boxes and so on,
with a soft towel or sponge dipped in warm water (neutral de-
tergent can be added).

(2.) If liquids are accidentally spilled, all contaminated components
should be removed and placed under the running water. After
washing, wipe and dry.

(3.) If thereis spilled cream (such as the cream, melting ice cream),
please remove all the contaminated parts, put them into the
warm water at about 40 °C for a while, then rinse with the flow
water, dry and place it back into the refrigerator/freezer.

(4.) In case some small part or component enters inside of the
fridge (between the shelves or drawers), use small soft brush
to release it. If you could not reach the part, please contact
Haier service.
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» To avoid contamination of food, please respect the following in-
structions:

10

Opening the door for long periods can cause a significant in-
crease of the temperature in the compartments of the appli-
ance.

Cleanregularly surfaces that can come in contact with food and
accessible drainage systems.

Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the
water system connected to a water supply if water has not been
drawn for 5 days.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigera-
tor/freezer, so that it is not in contact with or drip onto other
food. To ensure the safe preservation of foodstuffs, instant
food and raw meat / fish shall be stored separately.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to pre-
vent mould developing within the appliance.

» The details on the most appropriate part in the compartment of
the appliance where specific types of food shall be stored, con-
sidering the distribution of temperature that can be present in
the different compartments of the appliance are in the other part
of the manual.
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Disposal

The =m Symbol on the product or on its packaging indicates that
this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative con-
sequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this prod-
uct. For more detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

Since the flammable insulation blowing gases are used, please con-

tact the professional agent or our after-sale service to dispose of
the appliance.

WARNING!
Risk of injury of suffocation!

Refrigerants and gases must be disposed of professionally. Ensure
that the tubing of the refrigerant circuit is not damaged before be-
ing properly disposed of. Disconnect the appliance from the mains
supply. Cut off the mains cable and dispose of it. Remove the trays
and drawers as well as the door catch and seals to prevent children
and pets to get closed in the appliance.

2.2 Accessories

Check the accessories and literature in accordance with this list (Fig. 2.2):

2.2
M
- < )
- b
Water pipe Water filter 6.35mm adapter withvalve  6.35mm adapter
Eggtray 2 clips Energylabel ~ Warrantycard  User manual

11
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12

1 Notice

EN

Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual

may differ from your model.

Picture of appliance (Fig. 3)

3
| A B
L] I 9
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S \Fr——m I[m — _! | 10
2e I |
11
12
4 | S—
5 /: 13
6 i
7 —1 14
8 i i
A: Freezer compartment B: Fridge compartment
1 Ceiling camp 8 Adjustable feet
2 Ice maker withice container 9 Airduct
3 Airduct 10 Ceilinglamp
4 Waterandice dispenser 11 Eggtray
5 Storage shelves 12 Door rack/bottle holder
6 Sensor 13 Shelves
7 Drawers 14 Drawers
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Control panel (Fig. 4)

a ¢ bl b2 h fl f2 dg e

A — r ridge Auto Set
B I P —
O o B OJIL&
C . l;. S Water Cubed Crushed Ice on/off 3 Sec. Lock
ilter Reset
H D
Keys: Indicators:
A Holiday function on/off a Holiday mode
B Freezer temperature adjustment bl Temperature of freezer
C Filter Reset b2 Super-Freeze mode
D Ice Maker function on/off c Filterchange status
E Auto Set function on/off d lce Maker status
F Fridge temperature adjustment e Auto Setstatus
G Panellock selector f1  Temperature of fridge
H Dispenser function selection f2 Super-Cool mode
g Panellock
h  Dispenser status

13
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5.1 Before first use

» Remove all packaging materials, keep them out of children's reach and dispose them
inan environmentally friendly manner.

» Clean theinside and outside of the appliance, as well as the interior and accessories
with water and a mild detergent and dry it well with soft cloth.

» Afterthe appliance has been levelled and cleaned, wait for at least 2 hours before con-
necting it to the power supply. See Section INSTALLATION.

» Precool the compartments at high settings before loading with food. The function
Super Cooland Super Freeze helps to cool down the compartments quickly.

» The refrigerator temperature and freezer temperature are automatically set to 5°C
and -18 °C respectively. These are the recommended settings. If desired, you can
change these temperatures manually. Please see Manual adjusting mode.

5.2 Sensor keys

The keys onthe control panel are sensor keys, which could respond when lightly touched

with the finger.

5.3 Switching the appliance on /off

The appliance is in operation as soon as it is connected to the power supply. The tem-
peratures displayed will show the actual temperatures in the compartment. The panellock
might be active.

Empty the appliance before switching it off. To switch off the appliance, pull the power cord
out off the power socket.

@ Notice: Presettings
» The appliance is preset to the recommended temperature of 5°C (refrigerator) and
-18°C (freezer). Under normal ambient condition you need not to set a temperature.

» Whenthe appliance is switched on after disconnection from the main power supply, it
may take up to 12 hours for the correct temperatures to be reached.

5.4 Lock/unlock panel
\ ‘ / » Touch key "G" (3 Sec. Lock) for 3 seconds to block

the temperature and function setting keys against
activation.
» Theindicator"g"lights up (Fig. 5.4) and theillumina-

//ecro IN tion of the panelis switched off. Theicon flashesif a

key is touched while the panellock is activated.

» Tounlock the panel, touch the key again for 3 sec-
onds.

@ Notice: Panel lock

The control panel is automatically blocked against activation if no key is touched for 30
seconds. For any settings except dispenser function, the control panel must be unlocked.
5.5 Standby-mode

The display screen turns off automatically 30 seconds after a key was touched. The dis-
play is locked automatically. It lights up automatically when any key is touched or one of
the doorsis opened.
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5.6 Door opening alarm

When a door is left open for more than 3 minute, the door opening alarm sounds. The
alarm can be silenced by closing the door. If the door is left open for more than 7 minutes,
the light inside the compartment automatically switches off.

5.7 Select the working mode

You need to select one of the following two ways to set the appliance:

5.7.1 Auto Set mode 71-2 57.1-1

5
If you do not have any special requirements, we rec- \ ‘ /
ommend that you use Auto Set mode: In this mode,

the appliance automatically adjusts the temperature \, Al Auto Set
setting according to the ambient temperature and ~ htq Set
temperature change in the appliance. l \
1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey "E" (Auto Set) (Fig. 5.7.1-1)

3. Indicator "e" lights up and the function s activated
(Fig.5.7.1-2).

By repeating the above steps or selecting Holiday/

Super-Freeze/Super-Cool mode, this function can

be switched off again.

@ Notice: Auto Set mode

In Auto Set mode, the temperature of the fridge and freezer cannot be adjusted manually.

5.7.2 Manual adjusting mode

If you want to manually adjust the temperature of the appliance in order to store a particu-
lar food, you can set the temperature via a temperature adjusting key:

5.7.2.1 Adjust the temperature of the fridge
1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked (Fig. 5.7.2-2 5.7.2-1
5.4).

2. Touch key "F" (Fridge) to select the fridge compart-
ment. The temperature in the fridge compartment
(f1) starts flashing (Fig. 5.7.2-1).

3. Touch key "F" (Fridge) repeatedly until the de- [Fridge Fridge
sired temperature is flashing (Fig. 5.7.2-2). —
A signal will sound at each key touch.
The temperature increases in sequences of 1 °C
from a minimum of 1 °C to a maximum of 9 °C. The
optimum temperature in the fridge is 5°C. Colder
temperatures mean unnecessary energy con-
sumption.
4. Touch any key except "F" (Fridge) to confirm, or the
setting confirms automatically after 5 seconds. The
displayed temperature stops flashing.

"
e
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@ Notice: Conflict with other functions

The temperature cannot be adjusted, if any other function (Super Cool, Super Freeze,
Holiday or Auto Set)is activated or the display is locked . The corresponding indicator
will flash accompanied by a buzzer.

5.7.2-3

Freezer

3Sec. Super-Frz

5.7.2-4

DN
H_l¢e

Freezer

3 Sec. SuperFrz

5.7.2.2 Adjust the temperature of the freezer

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked (Fig.
5.4).

2. Touch key "B" (Freezer) to select the freezer com-
partment. The temperature in the freezer compart-
ment (b1) starts flashing (Fig. 5.7.2-3).

3. Touch key "B" (Freezer) repeatedly until the de-

sired temperature is flashing (Fig. 5.7.2-4). A signal
sounds at each key press.
The temperature increases in sequences of 1 °C
from -14 °C to -24 °C. The optimum temperature
in the freezer is -18 °C. Colder temperatures mean
unnecessary energy consumption.

4. Touch any key except "B" (Freezer) to confirm, or

the setting confirms automatically after 5 seconds.
The displayed temperature stops flashing.

@ Notice: Influences on temperature

The indoor temperatures are influenced by the following factors:
» Ambient temperature

» Frequency of door opening

5.8

AL

,ﬁB\\\

Fridge

3 Sec. Super-Cool
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» Amount of stored foods
» Installation of the appliance

5.8 Super-Cool function

Switch on the Super-Cool function if you want to add
a large quantity of food at once (for example after
purchase). The Super-Cool function accelerates the
cooling of fresh food and protects the goods already
stored from undesirable warming.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey “F" (Fridge) for 3 seconds. Indicator "f2"
lights up and the function is activated. (Fig. 5.8).

The same operation stops the Super-Cool function.

@ Notice: Automatic switch off

> This function will automatically disabled after approximately 6h.

» Thefunctionis also disabled if the Auto Set mode or Holiday function is chosen.
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5.9 Super-Freeze function

Fresh food should be frozen to the core as quickly as
possible. This preserves the best nutritional value, ap-
pearance and taste. The Super-Freeze function ac-
celerates the freezing of fresh food and protects the
goods already stored from undesirable warming. If you
need to freeze alarge amount of food at once, it is rec-
ommended to set the Super-Freeze function ahead of
time 24 h before adding the food.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touch key "B" (Freezer) for 3 seconds Indicator
"b2" lights up and the function is activated. (Fig.
5.9).

The same operation stops the Super-Freeze function.

@ Notice: Automatic switch off

59

L
N

Freezer

3Sec. Super-Frz.

» The Super-Freeze function automatically switches off after approximately 50h.

» The functionis also disabled if the Auto Set mode or Holiday function is chosen.

5.10 Holiday function

This function sets the fridge temperature to 17 °C.

This allows to keep the door of the empty fridge closed

without causing an odour or mold during a long ab-

sence (e.g. during holiday). The freezer compartment

is not affected by this setting.

1. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

2. Touchkey'A" (Holiday) for 3 seconds. Indicator "a"
lights up and the function is activated (Fig. 5.10).

By repeating the above steps or selecting another
function this function can be switched off.

/I\ WARNING!

When the Holiday functioniis activated, no goods must be stored in the fridge com-
partment. The temperature of + 17 °Cis too high to store food.

17
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5.11 5.11 Ice Maker function

This function allows to produce ice, which can be re-

‘ moved through the dispenser.
/ The ice maker periodically receives an automatic flow

_— of water which is frozen into ice cubes. Capacity of the
——= | ice maker depends on the ambient temperature, fre-
quency of freezer door openings, and the tempera-

/ ture setting of the freezer compartment.

2. Unlock the panel by touching key "G" if it is locked
(Fig. 5.4).

Touch key "D" (Ice on/off).

\ 1. Make sure the water supply valve is opened.
eon/o

3.
4. Indicator "d" lights up and the function is activated
(Fig. 5.11).

By repeating step 2- step 4, this function can be switched
offagain.

@ Notice: Ice Maker function

» When the applicationis powered on, the ice maker is off by default.

» Whenyou don't needice cubes for along period of time, please turn off the Ice Maker
function, empty the container andinsert the cleaned container.

> Thelcemaker can only be configured with manufacturer or purchased from its
service agent.
511.1-2 —15.11.1-1 — ] 5-11.1Gettingice cubes from the dispenser
ICE 5 WATER DISPENSER 1. Press the "Cubed"” key to select ice cubes. The

e — \ / "Cubed"icon lights up (Fig. 5.11.1-1).
‘ \ e 2. Place a glass under the water and ice dispenser
— \Q} — (Fig.5.11.1-2) onthe front of the appliance.
/cme 3. Make sure the glass is close to the dispenser outlet to
A\ prevent ice cubes from falling out.

4. Push the glass against the lever. Ice cubes fall into
the glass.

Notice: Gettingice

» When the appliance is switched on for the first time and if you start the ice function
while the container is empty, it may take up to 24 hours to make your first batch of ice
cubes.

» The first production of ice cubes (approx. 20 pieces) should not be consumed after
first use, after along non-use of the Ice Maker function and after a filter change.
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@ Notice: Getting ice

Do not take the filled ice container out off the freezer longer than necessary as ice
cubes may melt.

» Inperiods of infrequent ice withdrawal, cubes may stick together. This is normal.

» Ifice cubes get stale, throw them away and clean the ice container.

» 3secondsafterthe delivery ofice, the dispenser flap closes with a 'phutt'sound. Don't
remove the glass for 2 to 3 seconds as additional water or ice might be produced.

» Crushedice might be dispensed instead of cubed ice if crushed ice was the last opti-
on selected.

» Do not place ice cubes which were not produced by the icemaker into the ice container
to prevent damage to the mechanism.

» You can switch the setting of the dispenser to Water, Cubed, or Crushed even when
the display is locked.

5.11.2 Getting crushed ice from the dispenser

1. Press the "Crushed"key to select crushed ice, The "Crushed"icon lights up(Fig. 5.11.2).

2. Place a glass under the water and ice dispenser (Fig. 5.11.1-2) on the front of the ap-
pliance.

3. Make sure the glass is close to the dispenser outlet to prevent crushed ice from falling out.

4. Push the glass against the lever. Crushed ice falls into the glass.

& WARNING!

» Do notuse deep, narrow, fragile or delicate glasses or paper cups with the dispenser.

» Never place canned drinks or food inside the ice container, as this will damage the crush-
ing mechanism.

» Donotremovethe cover of theice maker to avoid accidental injury or damage to the
appliance.

5.11.2
5.12 Cool Water function
With this function the tankinthe fridge is filled au- LO/
tomatically with drinking water which is cooled to drink- —
ing temperature and can be tapped. /C n
1. Make sure the water supply valve is opened.
5.12-2 5.12-1

2. Touchkey (Water) (Fig. 5.12-1).

3. Indicator lights up, the function is activated _ ] Water
(Fig. 5.12-2) and water can be tapped.

19



20

o

5.12.1 Getting water from the dispenser
1. Pressthe "Water"key to select cool water. The Water icon lights up.

2. Place a glass underneath the water and ice dispenser (Fig. 5.11.1-2) on the front of
the appliance.

3. Make sure the glass is in line with the dispenser to prevent water from splashing out.

4. Pushthe glass against the lever. Water flows into the glass.

@ Notice: Water dispenser

Forthe first use itis necessary to press the dispenser lever for 3 minutes in order to
clear the airinthe line.

» The first 7 glasses of water should not be consumed after initial start up or following
alengthy break in use.

» The first few glasses of water you take out are warmer than the next glasses. This is
normal.

If youlike very cold water put some ice cubes from the ice container into the glass.
» Waterinthe tray should be removed, as it could spill when the door opens and closes.

5.13 Change filter indicator
Approximately every 6 months, the "Change Filter"

\ / indicator light turns on (Fig. 5.13). This indicates that
/ the water filter has to be changed. Refer to CARE AND

_— O CLEANING.
:: The filter in the water pipe absorbs impurities and
makes water/ice clean and hygienic. After a long time
C- it r of usage ice cubes can become smaller because the
filter is blocked by the impurities.

@ Notice: Filter change

» Foranimpeccable quality of the ice cubes, it is important to change the water filter
regularly. If the water quality shows signs of deterioration, either visually or in taste,
the filter should be changed sooner —before the indicator light turns on.

» After installation of new filter the next production of ice cubes (20 pieces approx)
or water (7 glasses approx) should not be consumed.

5.13.1 Reset the Change filter indicator

Touchkey "C" (3 Sec. Filter Reset) for 3 seconds, The "Change Filter" indicator (c) becomes
dark.

@ Notice: Reset Change filter indicator

To avoid diseases, do not deactivate the Change Filter indicator without changing the
filter.
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5.14 Tips on storing fresh food

5.14.1 Storing into the fridge compartment

» Keep your fridge temperature below 5 °C.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the appliance.
Foods stored in the fridge should be washed and dried before storing.

Food to be stored should be properly sealed to avoid odour or taste alterations.

Do not store excessive quantities of food. Leave spaces between foods to allow cold
air flowing around them, for a better and more homogeneous cooling.

Foods eaten daily should be stored at the front of the shelf.

» Leave a gap between foods and the inner walls, allowing air flow. Especially don't
store foods against the rear wall: foods could freeze against rear wall. Avoid direct
contact of food (especially oily or acidic food) with the inner liner, as oil/acid can
erode the inner liner. Clean away oily/acid dirt whenever it is found.

» Defreeze frozen food in the fridge storage compartment. This way, you can use the
frozen food to decrease the temperature in the compartment and save energy.

» The ageing process of fruit and vegetables such as courgettes, melons, papaya, ba-
nana, pineapple, etc. can be acceleratedin the fridge. Therefore, itis not advisable to
store them in the fridge. However, the ripening of strongly green fruits can be pro-
moted for a certain period. Onions, garlic, ginger and other root vegetables should
also be stored at room temperature.

» Unpleasant odours inside the fridge are a sign that something has spilled and clean-
ingis required. See CARE AND CLEANING.

» Different kinds of food should be placed in different areas according to their proper-
ties (Fig. 5.14.1):

vVvyVvyy

v

5.14.1
1  Butter, cheeseetc.
2 Eggs, cannedfood, spices etc. = = =
3 Drinks and bottled foods. | 1
4 Pickled foods, canned food, etc. 4 T '
5/6 Meat products, fish, raw food 5 E* = 2
& T
7 Cans, dairy products etc.
8  Fruits, vegetables, lettuce, etc 6
9  Cooked meat, sausages, etc. ] 3
7
8
9  S—
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5.14.2 Storage into the freezer compartment
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>
>

Keep the freezer temperature at -18 °C.

12 hours before freezing additional items switch on the Super-Freeze function; for
small quantities of food 4-6 hours are sufficient.

Hot food must be cooled to room temperature before storing in the freezer com-
partment.

Food cut into small portions will freeze faster and is easier to defrost and cook. The
recommended weight for each portionis less than 2.5 kg

It is better to pack food before putting it into the freezer. The outside of the pack-
aging must be dry to avoid bags sticking together. Packaging materials should be
odour-free, airtight, non-poisonous and nontoxic.

In order to avoid expiration of storage periods, please note the freezing date, time
limit and name of the food on the packaging according to the storage periods of dif-
ferent foods.

WARNING!: Acid, alkali and salt etc. could erode the internal surface of the freezer.
Do not place the food having these substances (e.g. sea fish) directly on the internal
surface. Salt water in the freezer should be cleaned up immediately.

Do not exceed the food storage times recommended by the manufacturers. Only
take the required amount of food out of the freezer.

Different kinds of food should be placed in different areas according to their proper-
ties (Fig. 5.14.2):

[ 5.14.2

1 Less weighty items, such as ice cream, vegeta-
bles, bread etc.

2 Large/heavier portions of food, such as meat
joints for roasting

I

@ Notice: Storage

Please keep a distance of more than 10 mm between the food and the sensor to
ensure the cooling effect.

Please leave the lowest drawer in the appliance when it is working in order to ensure
the cooling effect.

Food items that include ice (like ice cream etc.) should be stored inside the freezer
compartment instead of in the bottle holders. The temperature changes the bottle
holders are exposed to, caused by opening and closing the door, may thaw the food.
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Consume defrosted food quickly. Defrosted food cannot be re-frozen unless it is
firstly cooked, otherwise it may become inedible.

Do not load excessive quantities of fresh food in the freezer compartment. Refer
to the freezing capacity of the freezer — See TECHNICAL DATA or data at the type
plate.

Food can be stored in the freezer at a temperature of at least -18 °C for 2 to 12
months, depending on its properties (e.g., meat: 3-12 months, vegetables: 6-12
months)

When freezing fresh food, avoid bringing it in contact with already frozen food. Risk
of thawing!

Defreeze frozen food in the fridge. This way, you can use the frozen food to de-
crease the temperature in the compartment and save energy.

5.14.3 When storing commercially frozen foods, please follow these guidelines:

>

Always follow manufacturers' guidelines for the length of time you should store food
for. Do not exceed these guidelines!

Try to keep the length of time between purchase and storage as short as possible to
preserve food quality.
Buy frozen foods, which have been stored at a temperature of -18 °C or below.

Avoid buying food which has ice or frost on the packaging — This indicates that the
products might have been partially defrosted and refrozen at some point —temper-
ature rises affect the quality of food.

23
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6-Energy saving tips EN

@ Energy saving tips
» Make sure the appliance is properly ventilated (see INSTALLATION).

vV vV VvV VvV vV VvV VY

Do not install the appliance in direct sunlight or in the near of heat sources(e.g.
stoves, heaters).

Avoid unnecessarily low temperature in the appliance. The energy consumption in-
creases the lower the temperature in the appliance is set.

Functions like Super-Cool or Super-Freeze consume more energy.
Allow warm food to cool down before placing it in the appliance.
Open the appliance door as little and briefly as possible.

Do not overfill the appliance to avoid obstructing the air flow.
Avoid air within the food packaging.

Keep door seals clean so that the door always closes properly.

Defreeze frozen food in the fridge storage compartment.

B The most energy-saving configuration requires the appliance keep drawers, food box and

shelves on factory-fresh condition, and food should be placed as far as possible without
blocking the air outlet of the duct.
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7.1 Adjustable shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit your

storage needs.

1. To relocate a shelf, remove it first by uplifting its
hind edge (1) and pulling it out (2) (Fig. 7.1).

2. Toreinstallit, put it on the lugs on both sides and
push it to the most rearward position until the rear
of the shelfis fixed inside the slots in the sides

Notice: Shelves

Ensure that all ends of a shelf are level.
7.2

7.2 Removable door racks/bottle holder

The door racks/bottle holder can be removed for
cleaning: @ @

1. Place hands oneach side of the rack/holder and lift

it upwards (1) (Fig. 7.2).
2. Pullthe door rack/bottle holder out (2).
3. Inorder to insert the door rack/bottle holder, the @

above steps are carried out in reverse order.

7.3 Removable drawer

Toremove the drawer of the fridge or freezer compart- ) ) -
ment pull out to the maximum extent (1), lift and remo- &d

ve (2) (Fig.7.3). Ly

In order to insert the drawer, the above steps are car- 6

ried outin reverse order.

7.4 |Ice container

7.4.1 Stopping the production of ice
If noice or water is needed over along period of time, the valve between the water supply
and the appliance can be turned off.

Theice box should be cleaned, dried and put back into the appliance to prevent the emer-
gence of odours. 742

7.4.2 Removing the ice container (Fig.7.4.2)
1. Grip both side handles.

2. Liftthe container up.

3. Pullthe container out.
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7.4.3 Reinstalling the ice container (Fig.7.4.3)
Toreinstall the ice container, the U-shaped bracket behind
theice container (1inFig.7.4.3) must be aligned with the

corresponding metal structure. Follow the steps from 7.4.2
inthe reverse order.

@ Notice: ice box

Moisture can condense and freeze the ice box in place.

7.5 Thelight

The LED interior light comes on when the door is opened. The performance of the lights
is not affected by any of the appliance's other settings.

Replaceable (LED only) light source
A by a professional
& (@)

This product contains a light source of energy efficiency class G.

E ffici
compartment Voltage max Power nergy clbliiciency

Model
class

HSR3918FI*/HSO*IF9183
Refrigerator 12V 1. 5W G HSR3918EI*/HSO*IE9183

HSR5918DI*/HSO5918DI

HSO*ID9185

[*=MPMX,PG,PH,PB,
Freezer 12V 1. 5W G PW.BP.GPMB
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8-Care and cleaning

& WARNING!

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.

8.1 General

Clean the appliance when only little or no food is stored.
The appliance should be cleaned every four weeks for good maintenance and to prevent
bad stored food odors.

& WARNING!

v

Do not clean the appliance with hard brushes, wire brushes, detergent powder, petrol,
amyl acetate, acetone and similar organic solutions, acid or alkaline solutions. Please
clean with special fridge detergent to avoid damage.

Do not spray or flush the appliance during cleaning.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.

Do not clean the cold glass shelves with hot water. Sudden temperature change may
cause the glass to break .

Do not touch the inside surface of the freezer storage compartment, especially with
wet hands, as your hands may freeze onto the surface.

In case of heating check the condition of frozen goods.

Always keep the door gasket clean.

Clean the inside and housing of the appliance
with a sponge dampened in warm water and
neutral detergent (Fig. 8.1).

Rinse and dry with soft cloth.
Clean the accessories only with warm water and

neutral detergent.

Do not clean any of the parts of the appliancein a
dishwasher.
Allow at least 5 minutes before restarting the
appliance as frequent starting may damage the
compressor.

8.2 Cleaning the ice container

Clean the ice container periodically with warm water, especially if ice cubes get older and
stale. Dry the container well before putting it back into the appliance in order to prevent
ice cubes from sticking to the walls.
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8.3 Defrosting

The defrosting of the fridge and the freezer compartment are done automatically; no
manual operation is needed.

8.4 Replacing the LED-lamps
/1\ WARNING!

Do not replace the LED lamp yourself, it must only be replaced by either the manufac-
turer or the authorised service agent.

The lamps adopt LED as their light source, featuring low energy consumption and long

service life. If there is any abnormality, please contact the customer service . See CUS-
TOMER SERVICE.

Parameters of the lamps: 12 VV; max 3 W
8.5 Replacing the filter

The water filter has to be changed approximately every 6 months, when the "Change Fil-
ter"indicator light (c) lights up (Fig. 5.13).

The filter set can be ordered via the CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before replacing the filter deactivate the appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

» Turn off water supply.

85-1 8.5-2 1. Remove (1) the locking clip (C) on both sides of the
\ ‘ / filter (A) and disconnect both pipes (2) (Fig. 8.5-1).
| 2. Install the new filter in correct position; the dart

& shows the direction of water flow. Repeat step 1in
reverse order.

[ 3. Put the plug into the socket and open the water

/?’/

tab to flush the hoses.

4. Reset the "Change Filter" indicator: Touch key
"C"(Filter reset) for 3 seconds, indicator "c" turns off
(Fig.8.5-2).

& WARNING!

» Ensure always that the connectionis firm, dry and leak free!
» Take care the hose never to be crushed, kinked, or twisted.
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8-Care and cleaning

8.6 Non-use for a longer period

If the appliance is not used for an extended period of time, and you do not want to use the
Holiday-function for the fridge:

>

vVVYyVvY VYVYY

Turn off the water supply (a few hours before you switch off the appliance).
Take out the food.

Empty and clean the ice container.

Unplug the power cord.

Clean the appliance as described above.

Keep the doors open to prevent the creation of bad odours inside.
Provide a new filter to install before the next use.

@ Notice: Switch off

Turn the appliance off only if strictly necessary.

8.7 Moving the appliance

1
2.
3.

Remove all food and unplug the appliance.
Secure shelves and other moveable partsin the fridge and the freezer with adhesive tape.
Do not tilt the appliance more than 45° to avoid damaging the refrigerating system.

& WARNING!

» Do not lift the appliance by its handles.
» Never place the appliance horizontally on the ground.

29



9-Troubleshooting

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

30

& WARNING!

Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from

the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages.

» A damaged supply should only be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

9.1 Troubleshooting table

Problem

The compressor
does not work.

The appliance runs
frequently or runs
for a too long pe-
riod of time.

The inside of the
fridge is dirty and/

Possible Cause

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The appliance is in the defrosting
cycle.

The indoor or outdoor tempera-
tureis too high.

The appliance has been off power
for a period of time.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The temperature setting for the
freezer compartment is too low.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

The required air circulation is not
guaranteed.

The ice maker is running.

The inside of the fridge needs
cleaning.

Possible Solution

Connect the mains plug.

This is normal for an automatic
defrosting.

In this case, it is normal for the ap-
pliance to run longer.

Normally, it takes 8 to 12 hours for
the appliance to cool down com-
pletely.

Close the door and ensure the ap-
plianceislocated on alevel ground
and there is no food or container
jarring the door.

Do not open the door too fre-
quently.

Set the temperature higher until a
satisfactory refrigerator tempera-
ture is obtained. It takes 24 hours
for the refrigerator temperature
to become stable.

Clean the door gasket or replace
them by the customer service.

Ensure adequate ventilation.

Thisis normal. The ice maker adds
extra work load.

Clean the inside of the fridge.

orsmells. + Food of strong odour is stored in + Wrap the food thoroughly.
the fridge.

[t is too cold in- « Thetemperatureis set too low. + Reset the temperature.

side the appli-

ance.

The Super-Cool / Super-Freeze
function is activated or is running
toolong.

Switch off the Super-Cool/Super-
Freeze function.
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Problem

[tisnot cold enough
inside the appli-
ance.

Moisture forma-
tion on the in-
side of the fridge
compartment.

Moisture accumu-
lates on the fridg-
es outside surface
or between the
doors.

Strong ice and
frost in the freez-
er compartment.

The door does not
close properly.

The appliance
makes abnormal
sounds.

Water drops coll-
ectinthe lower
drawers of the
fridge.

Possible Cause

The temperature is set too high.
Too warm goods has been stored.

Too much food has been stored at
one time.

The goods are too close to each
other.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The climate is too warm and too
damp.

Adoor of the appliance is not tight-
ly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

Food containers or liquids are left
open.

The climate is too warm and too
damp.

The door is not closed tightly. The
cold air in the appliance and the
warm air outside it condensates.

The goods were not adequately
packaged.

A door/drawer of the appliance is
not tightly closed.

The door has been opened too
frequently or for too long.

The door gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

Something on the inside prevents
the door to close properly.

The refrigerator is not level.

The appliance is not located on
level ground.

The appliance touches some ob-
jectaroundit.

Humidity levels are too high.

Possible Solution

+ Resetthe temperature.

+ Always cool down goods before
storing them.

+ Always store small quantities of
food.

+ lLeave a gap between several
foods allowing air flowing.

+ Close the door.

+ Do not open the door too fre-
quently.

+ Increase the temperature.
+ Close the door.

» Do not open the door too fre-
quently.

« Let hot foods cool to room tem-
perature and cover food and li-
quids.

+ Thisisnormalin damp climate and
will change when the humidity de-
creases.

+ Ensure that the door is tightly
shut.

+ Always pack the goods well.
+ Close the door/drawer.

+ Do not open the door too fre-
quently.

+ Clean the door gasket or replace
them by new ones.

+ Reposition the shelves, door
racks, or internal containers to al-
low the door to close.

+ Make sure the floor is level and
sturdy. Adapt adjustable feet.

+ Adjust the feet to level the appli-
ance.

+ Remove objects around the appli-
ance.

+ Raise the compartment tempera-
ture of the fridge.
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Problem

A slight sound
can be heard,
similar to that of
flowing water.
You hear an alarm
beep.

You hear a faint
hum.

The interior lighting
or cooling system
does not work.

The sides of the
cabinet and door
strip get warm.
You can get no
water from the
water dispenser
ornoice cubes

Only small ice
cubes are pro-
duced.

|ce dispenser is
jammed.

Possible Cause

This is normal.

The door is open.

The anti-condensation system is
working.

Mains plug is not connected in the
mains socket.

The power supply is not intact.

The LED-lamp is out of order.

The light switch is blocked.

Thisis normal.

Water tap is closed.

Inlet hose is kinked.

Water pressure is less than 0.15 MPa
Filter is blocked

Door is not fully closed.

Cool Water/Ice Maker function is
not activated

No ice cubes in the container
Ice cubes are sticking together.

Freezer temperature set too high.

Possible Solution

Close the door.

This prevents condensation andis
normal.

Connect the mains plug.

Check the electrical supply to
the room. Call the local electricity
company!

Please call the service for chang-
ing the lamp.

Disconnect the power supply. Lo-
cate the light switch and move it a
few times to see if this dislodges
the stuck food.

Check water tap.
Checkinlet hose.
Check water pressure.
Change thefilter.
Close the door.

Activate Cool Water/lce Maker
function
Wait until ice cubes are supplied.

Take out the lump of ice cubes,
crushit, and return to ice box.

Lower the freezer temperature.

Keep in mind that it may take up to 12 hours to produce the first ice cubes.

.

Filter must be changed.
Water pressure is less than 0.15 MPa

Water has frozen to the spindle in the
ice box. The spindle pushes the ice
out.

Ice cubes are jammed between the
ice maker and the ice box.

Other ice cubes were placed in the
ice box.

.

.

Change the filter

Check water pressure

Remove theice box. Cleanand dry
the spindle. Replace the box.
Remove the ice cubes between
the ice maker and ice box.

Only ice cubes produced by the
ice maker can be dispensed.
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Problem

The ice cubes
smell and taste
unpleasantly.

You hear sounds
like flowing wa-
ter or ice cubes
dropping

Water leaks out
of the appliance

The control pan-
el shows anerror
code.

9-Troubleshooting

Possible Cause

 |ce Maker function is not used of-
ten.

+ Unpacked food is stored in the
freezer compartment.

+ This is normal when ice or water
function is activated

» Water pressure is too high.
+ Water hose is damaged.

+ An electric operating problem has
occured.

9.2 Power interruption

In the event of a power cut, food should remain safely cold for about 5 hours. Follow these

Possible Solution

 Ice can take the smell and odour
of other substances. Discard the
ice cubes.

« Interrupt the power supply, close
the water tab and call the Cus-
tomer Service

+ Callthe Customer Service.

tips during a prolonged power interruption, especially in summer:
» Openthe door/drawer as few times as possible.
» Do not put additional food into the appliance during a power interruption.

» If prior notice of a power interruption is given and the interruption duration is longer
than 5 hours, make some ice and put it in a container in the top of the fridge com-

partment.

» Aninspection of the goods is required immediately after the interruption.

» As temperature in the fridge will rise during a power interruption or other failure,
the storage period and edible quality of food will be reduced. Any food that defrosts
should be either consumed, or cooked and refrozen (where suitable) soon after-
wards in order to prevent health risks.

@ Notice: Memory function during power interruption

After restoration of power the appliance continues with the settings that were set be-
fore the power failure.
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10.1 Unpacking

& WARNING!

The appliance is heavy. Always handle with at least two persons.

» Keep all packaging materials out of children's reach and dispose them in an environ-
mentally friendly manner.

» Take the appliance out of the packaging.

» Remove all packaging materials including the transparent protective film.

10.2 Environmental conditions
The room temperature should always be between 10 °C and 38°C, since it can influence
the temperature inside the appliance and its energy consumption. Do not install the appli-
ance near other heat-emitting appliances (ovens, fridges) without isolation.
- Extended temperate(SN): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10°C to 32 °C;
- Temperate(N): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C;
- Subtropical(ST): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C;
- Tropical(T): this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C;
10.3 Space requirement
Required space when door is opened (Fig. 10.3):
Appliance width: 158.8 cm Lo
Appliance depth: 110.3cm : o
10.4 Ventilaton cross-section
To achieve sufficient ventilation of s
the appliance for safety reasons, the
information of the required ventila-
tion cross sections must be obser-
ved (Fig. 10.4).
Notice: For a free standing appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as
a built-in appliance.
10.5 Fresh water connection
Follow the installation instructions below (Fig. 10.5-1 to Fig. 10.5-6).

& WARNING!

» Itis recommended to have the appliance installed by a qualified technician.
» Make sure that the mains plug is disconnected from the mains socket.
» Make sure the water supply is blocked.

» A shut-off valve which must be easy accessible after installation must be installed
between the hose and the domestic water connectionin order to be able to interrupt
the water supply if necessary.

» Only connect to cold water supply.
» Use only the supplied hose set for the connection.
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& WARNING!

» Only connect to drinking water supply. The water filter only filters impurities in the
water and makes ice clean and hygienic. It cannot sterilize or destroy germs or other
harmful substances.

» Too high water pressure in the hose can damage the appliance. Install a pressure
reducer when the water pressure in the hose exceeds 0.6 MPa.

» Before connection, check whether the water is clean and clear.

m Notice: Water connection

» Pressure of the cold water has to be 0.15-0.6 MPa.

» The maximum permitted length of water hose is 8 meter. Longer hoses will affect the
ice cubes and cold water content.

» Ambient temperature has to be 0 °C minimum.
» Keep the water hose away from heat sources.

1. Cut the pipe into two pieces with the required 10.5-1
length to connect the filter (A) with the appliance
(B1) and the water tap (B2) (Fig. 10.5-1). Make sure
to get a square cut by using a sharp knife.

2. Insert pipe (B1) approx. 12 mm deep into the
mounting fixture of the water filter (A) (Fig. 10.5-2).
Take care to install the filter in the correct direction.
The dart shows the direction of water flow.

3. Secure the pipe with a locking clip (C) according to
Fig. 10.5-3.

4. Repeat step 2 and 3 with the pipe (B2) onthe other
side of the filter

5. Connect the end of pipe (B2) to one of the adapters
D" or "E and F" which suits to the water main (Fig.
10.5-4).

6. Remove the plugin the valve at the back of appliance
(Fig.10.5-5).

7. Connect the end of B1 to the valve at the back of
the appliance (Fig. 10.5-6).

8. Open the water tab to check if the system is leak
free and flush the pipe.

WARNING! %M
» Ensure that the connections are always firm, dry and T At
leak free.
> Make sure the hose is never crushed, kinked, or twis-

ted.
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10.7 I ]
.
10.7-1 ~ 110.7-2 =
|
AV} \U 4
& WARNING!

10.6 Aligning the appliance

The appliance should be placed on a flat and solid sur-
face.

1. Tilt the appliance slightly backwards (Fig. 10.6).
2. Setthe feet to the desired level.

Make sure the distance to the wall on the hinge
sidesis atleast 10cm.

3. Thestability can be checked by alternately bump-
ing on the diagonals. The slightly swaying should
be the same in both directions. Otherwise the
frame can warp; possible leaking door seals are
the result. A low tendency to the rear facilitates
the closing of the doors.

10.7 Fine tuning of the doors

If the doors are still not in one level after levelling the
doors by the feet, this mismatch can be remedied by
turning the hinge lifting shaft at the right bottom cor-
ner of refrigerating door with a spanner (Fig. 10.7)

Clockwise turn lifting shaft with spanner to lower
door height (Fig. 10.7-1).
Antic lock wise turn lifting shaft with spanner to lift
door height (Fig. 10.7-2).

Do not adjust the hinge lifting shaft excessively to a height which might cause the shaft
to leave its original locked position. (Adjustable height range: 3 mm)

10.8

36

I

A

10.8 Waiting time

Tothe maintenance-free lubrication oilislocated inthe
capsule of the compressor. This oil can get through
the closed pipe system during slanting transport. Be-
fore connecting the appliance to the power supply you
have to wait at least 2 hours (Fig.10.8) so that the oil
runs back into the capsule.

EN
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10.9 Electrical connection
Before each connection, check that:
< The plug and fuse of the power supply are appropriate according to the rating plate.
& The outlet is grounded and there are no power strips or extension cords.
«The plug and socket are strictly in accordance with the standards.
Connect the plug to a properly installed domestic outlet.

&wmume:

To avoid risks, customer service must replace any damaged power cord (see
warranty card).

10.10Door removal and installation
Should you need to remove the doors from the appliance, follow the door removal and
installation instructions below. (Fig. 10.10).

&wmnme:

<« Before performing this operation, turn off the appliance and unplug the
outlet plug.

< Block the water supply.

<« The device is heavy. Always handle the appliance with at least two people.

<« Do not tilt the device more than 45° or place it horizontally on the floor.

<« The door may fall down and injure people, or be damaged during these steps, proceed

1. Release the left side of two couplers from
water in the front left corner at the bottom of
the appliance: press and hold the clamp as
shown and remove the water pipe (Fig. 10.10-1).

. 10.10-2
2. Loosen the screw on the hinge cover VT
and remove the cover (Fig. 10.10-2). When I%g]
removing the freezer door, disconnect all | <
cables except the ground cable. C
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3. Loosen the screws that hold the top hinge in
position, then remove the hinge. (Fig. 10.10- 3). 110.10-3—10.10-4

4.  Lift the door to remove it (Fig. 10.10-4). When =
removing the freezer door, lift it high enough
to remove the water connection at the bottom
of the appliance.

5. Replace door by reversing removal steps.
Make sure the ground wire is fixed by the
screw.

6. Reinstall the water connection.

@ Nota: fridge door

The images show the removal of the freezer door. For the refrigerator door, use
the matching parts from the other side.

EN
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11.1 Product sheet according to the regulation (UE) N2 2019/2016

Commercial brand
model identifier

model category

energy efficiency class

Annual energy consumption (kWh/year)1l
Fridge Volume (L)

Freezing Volume (L)

Number of stars

Temperature of other compartments > 14 oc
Sistema no frost

Temperature rise time (h)

Freezing capacity (kg/24 h)

climatic class

This appliance is intended to be used at an ambient

temperature between 10 °c and 38 °c.

Noise emission class and airborne acoustic noise

emissions (db (A) re [pW)
Type

Haier

HSR3918F*/HSO*IF9183/HSR3918EI*/HSO*IE9183/
HSR5918DI*/HSO5918DI*/HSO*ID9185

Frigorifico-congelador
F/F/E/E/D/D/D
393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333
178
*
no
Si
5
10
SN-N-ST

C(40)

Frestanding

Uhased on the results of the standard test for 24 hours. Actual power consumption
will depend on how the appliance is used and where it is located.

11.2 Additional technical data

Total storage Volume (L)

Voltage / Frequency

Defrost input power (W)

Main fuse (A)

Refrigerant

Water pressure in MPa
Dimensions (H/W/D in mm)

11.3 Standards and directivesc

515/515/515/515/511/511/511
220-240V~/50 Hz
200
15
R600a
0,15-0,6
1775/908/659

This product meets the requirements of all applicable EC directiVes with the
corresponding harmonized standards, which proVide for CE marking.
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We recommend going to our Haier customer service and the use oi original spare
parts.

I you have a problem with your device, iirst check the TROUBLESHOOTING section.

If you cannot iind a solution there, please contact

» your local dealer or

» the Service and Support area at www.haier.com, where you can iind phone
numbers and irequently asked questions and where you can activate the service
claim.

To contact our Service, make sure you have the iollowing iniormation available.

Iniormation can be iound on the nameplate.

Model N.2 SERIAL

Also check the warranty card supplied with the product in case oi warranty.

For general business inquiries, please see our addresses in Europe below:

Haier European Addresses

Country* address Country* address
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS

Italy Via De Cristoforis, 12 Francia 3-5 rue des Graviers
21100 Verese 92200 Neuilly sur Seine
ITALIA FRANCIA
Haier Iberia SL Belgium-FR Haier Benelux SA

Spain Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgium-NL Anderlecht

Portugal 08019 Barcelona Netherlands Route de Lennik 451
ESPANA Luxembourg  BELGICA
Haier Deutschland GmbH

Germany/  Hewlett-Packard-Str. 4 .

Austria  D-61352 Bad Homburg Polonia _
ALEMANIA check Haier Poland Sp. zo.o. Al.

. ) Hungary Jerozolimskie 181B

Haier Appliances UK Co.Ltd. i 02-222 Warszawa
DIt £ e Romania POLONIA

United Kingdom Church Street East Russia

Woking, Surrey, GU21 6HR
RU

*For more information, see www.haier.com
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*Duration 6f the guarantee 6f the refrigeration appliance:
The minimum warranty is: 2 years for EU countries, 3 years ior Turkey, 1 year ior UK, 1 year
ior Russia, 3 years ior Sweden, 2 years ior Serbia, 5 years ior Norway, 1 year for Morocco, 6
months ior Algeria, in Tunisia no legal guarantee is required.

*The period 6f spare parts for the repair 6f the appliance:
Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are available for
a minimum period of seven years aiter the last unit oi the model is sold.

*Handles, door hinges, trays and baskets ior a minimum period oi seven years and door
seals ior a minimum period oi 10 years, aiter the marketing of the last unit oi the model.

*Technical assistance

To contact technical support, please visit our website: https://corporate.haier-europe.com/
en/ In the “website” section, choose your product brand and your country. You will be
redirected to the speciiic website where you can find the phone number and the iorm to
contact technical support

*For more information on the product, see: https://eprel.ec.europa.eu/

41






5 ._?’ m \':
I !

LY

| RO - = €

Navod na pouzitie

SK

Haier



.

Dakujemeza zakupenie produktu Haier.

Pred pouzitim tohto spotrebica si pozorne precitajte tieto pokyny. Pokyny obsahuju
ddlezité informacie, ktoré vam pomdzu vytazit zo spotrebiCa maximum a zaistia
bezpecnu a spravnu indtalaciu, pouzivanie a Udrzbu.

Tuto priru¢ku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykolvek precitat
pokyny na bezpecné a spravne pouzivanie spotrebica.

Ak spotrebi¢ predavate, darujete alebo ho nechavate v domacnosti po odstahovani,
nezabudnite s nim novému vlastnikovi odovzdat aj tuto priruc¢ku, aby sa mohol
oboznamit so spotrebicom a bezpecnostnymi upozorneniami.

Vysvetlivky
Varovanie — Délezité bezpeénostné informacie

VSeobecneé informéacie a tipy

Informécie o Zivotnom prostredi

Likvidacia

Pomahajte chranit Zivotné prostredie a zdravie ludi.

Obal vyhodte do vhodnych nadob na recyklaciu.

Pomahajte recyklovat odpad z elektrickych a elektro-
I

nickych  pristrojov. Zariadenia oznacené tymto
symbolom nelikvidujte s domacim odpadom. Vyrobok
odneste do miestneho recyklacného strediska alebo
kontaktujte mestsky urad.

& VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia alebo zadusenia!

Chladiva a plyny sa musia likvidovat profesionalnym spdsobom. Pred spravnou
likvidaciou sa uistite, Ze nie je poskodena hadica okruhu chladiva. Spotrebi¢ odpojte
od elektrickej siete. Odrezte a zlikvidujte napajaci kabel. Vyberte podnosy a zasuvky,
ako aj zapadku a tesnenie dveri, aby ste zabranili zatvoreniu deti a domacich zvierat
vo vnutri spotrebica.

Staré spotrebi¢e maju este stéle urcitu zostatkovu hodnotu. Ekologicky spdsob
likvidacie zabezpeciopatovne zhodnotenie cennych surovin aich opatovne pouzitie.
Ako expandér izolacnej peny sa pouziva cyklopentan. Je to horlava latka,

ktora nie je Skodliva pre ozon.

ZabezpecCenim spravnej likvidacie tohto vyrobku pomoézete zabranit moznym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ku ktorym by v opacnom
pripade mohlo dojst.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom miestnom
urade, v zbernych surovinach alebo v predajni, kde ste si vyrobok zakupili.
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1 - Bezpecnostné informacie SK

Pred prvym zapnutim spotrebica si precitajte nasledujuce
bezpecnostné pokyny:

/1\ VAROVANIE!

Pred prvym pouzitim

> Uistite sa, Ze sa spotrebic pri preprave neposkodil.

» Odstrante vSetky obaly a ulozte ich mimo dosahu deti.

» Predinstalaciou spotrebica pockajte najmenej dve hodiny,
aby sa zabezpedila plna uc¢innost chladiaceho okruhu.

P Spotrebi¢ musia prenasat minimalne dve osoby, pretoze je tazky.

Instalacia

P> Spotrebi¢ musi byt umiestneny na dobre vetranom mieste.
Nad spotrebicom a v jeho okoli musite zabezpeclit minimalne
10 cm priestor.

» VAROVANIE: Davajte pozor, aby nedoslo k blokovaniu vetracich
otvorov v kryte zariadenia alebo v zabudovanej konstrukcii.

» Spotrebi¢ nikdy neumiestiujte na vinké miesto ani na miesto,
kde by mohla striekat voda. Postriekania vodou a Skvrny vycistite
a osuste makkou cistou handrickou.

P Spotrebi¢ neinstalujte na priame slnec¢né svetlo ani do blizkosti
zdrojov tepla (napr. kachle, ohrievace).

P Spotrebi¢ nainstalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné
svojou velkostou a vyuzitim.

P> Uistite sa, ze elektrické Udaje na typovom stitku sa zhoduju
s Udajmi pre vasu siet. V opacnom pripade kontaktujte elektrikara.

» Spotrebic¢ funguje pri 220 - 240 VAC/50 Hz napajani. Abnormalne
kolisanie napatia mdze spobsobit, Zze sa spotrebiC nezapne,
poskodi sa regulator teploty alebo kompresor alebo sa mbze
pri prevadzke vyskytnut neobvykly hluk. V takom pripade musite
namontovat automaticky regulator.

» Nepouzivajte adaptery s viacerymizasuvkamianipredizovacie kable.

» VAROVANIE: Na =zadnu stranu spotrebi¢a neumiestnujte
rozvodné prenosneé zasuvky ani prenosné zdroje napajania.

» VAROVANIE: Priumiestneni spotrebi¢a zabezpecte,
aby sa napajaci kabel nezachytil ani neposkodil.

» Na napajaci kabel nestupajte.
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& VAROVANIE!

» Pouzite samostatnl uzemnenu zasuvku, aby k nej bol zabezpeceny
jednoduchy pristup. Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Len pre Spojené kralovstvo: Napajaci kdbel spotrebica je vybaveny
3-vodi¢covou (uzemnovacou) zastrckou, ktord sa  vsuva
do $tandardnej 3-vodicovej (uzemnenej) zasuvky. Treti kolik

(uzemnenie) nikdy neodrezavajte ani neodstranujte. Po instalacii
spotrebica musi byt zastrcka pristupna.

» VAROVANIE: Neposkodte chladiaci okruh.

Kazdodenné pouzitie

> Deti starsie ako 8rokov aosoby sobmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
sklsenosti ¢i vedomosti mbéZzu tento spotrebi¢ pouzivat pod
dohladom, resp. po pouceni aoboznameni sa sbezpecnym
spbsobom pouzivania a porozumeni moznym nebezpecenstvam.

» Detisa so spotrebicom nesmu hrat.

» Deti vo veku od 3 do 8 rokov m&zu do chladiacich spotrebicov
nakladat a vykladat potraviny, nesmu ich vsak Cistit aniinStalovat.

» Detom do 3 rokov nedovolte, aby sa priblizili ku spotrebicu, pokial
nie su pod neustalym dohladom.

» Cistenie a udrzbu deti bez dozoru nesmu vykonavat.

Zariadenie musi byt umiestnené tak, aby bola zastrcka pristupna.

P> Ak v blizkosti spotrebica unika skvapalneny zemny plyn alebo iny
horlavy plyn, zatvorte ventil unikajuceho plynu, otvorte dvere
aoknd a neodpdjajte zastr¢ku napdjacieno kabla chladnicky/
mraznicky aniiného zariadenia.

» \/Simnite si, Ze spotrebic je nastaveny na prevadzku v Specifickom
klimatickom pasme 10 az 38°C. Spotrebi¢ mozno nebude
fungovat spravne, ak saponechadlho v prostredis teplotou, ktora
je vySsia alebo nizsia nez je uvedeny rozsah.

» Na chladni¢ku/mraznicku neumiestnujte nestabilné predmety
(tazké predmety, nadoby naplnené vodou), aby nedoslo
k zraneniu os6b nasledkom padu alebo Urazu elektrickym prddom
po kontakte s vodou.

» Netahajte za police vo dverach. Dvere by sa mohli skrivit,
stojan na flase odtrhnut alebo by sa spotrebi¢ mohol prevratit.

v
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& VAROVANIE!

>

Dvere otvarajte a zatvarajte iba pomocou rukovati. Medzera
medzi dverami a skrinkou je velmi Uzka. Do tychto priestorov
nevkladajte ruky, aby nedoslo k pricviknutiu prstov.
Dvere chladnicky/mraznicky otvarajte alebo zatvarajte iba vtedy,
ak v rozsahu pohybu dveri nestoja ziadne deti.

V' mraznicke nikdy neskladujte kvapaliny vo flasiach alebo
plechovkach (okrem liehovin s vysokym obsahom alkoholu),
najma syteneé napoje, pretoze tieto pocas mrazenia prasknu.

V tomto spotrebici neskladujte vybusne latky ako su plechovky
s aerosolmi, ktoré podporuju horenie.

V spotrebi¢i neskladujte lieky, baktérie ani chemicke latky.
Toto zariadenie je spotrebic pre domacnost. Neodporuca
sa skladovat materialy, ktore vyzaduju presne teploty.

Ak doslo v mraznicke k ohrevu, skontrolujte stav potravin.

V chladiacom priestore nenastavujte zbytocne nizku teplotu.
Pri vysokych nastaveniach sa mézu vyskytnut minusove teploty.
Pozor: Flase m&zu prasknut

Zmrazenych potravin  sa nedotykajte mokrymi rukami
(nasadte sirukavice). Najma nekonzumujte nanuky ihned
po vybrati z mraznicky. Existuje riziko primrznutia alebo
vytvorenia pluzgierov z mrazu. PRVA pomoc: ihned' umiestnite
pod tecucu studenu vodu. Neodstranujte tahanim!

Pocas prevadzky sa nedotykajte vnutorneho povrchu priestoru
mraznicky, najma nie mokrymirukami, pretoze by vam mohli ruky
primrznut k povrchu.

V pripade prerusenia napajania alebo pred cistenim odpojte
spotrebi¢ zo zasuvky. Pred opatovnym zapnutim spotrebica
pockajte najmene] 7 minut, pretoze Caste Startovanie moéze
poskodit kompresor.

VAROVANIE: Vpriestoroch  spotrebica, ktore  slizia
na skladovanie potravin, nepouzivajte elektricke spotrebice,
pokial ich pouzivanie neschvalil vyrobca.

SK
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/I\ VAROVANIE!

Udrzba/¢istenie

P Ked Cistenie a Udrzbu vykonavaju deti, nenechavajte ich bez dozoru.

» Pred vykonavanim akejkolvek beznej udrzby odpojte spotrebic
od elektrickej siete. Pred opatovnym zapnutim spotrebicCa
pockajte najmene] 7 minut, pretoze Casté Startovanie modze
poskodit kompresor.

» Priodpajani spotrebica chytte zastrcku, nie kabel.

P Spotrebi¢ necistite tvrdymi kefami, droétenymi kefami, Cistiacim
praskom, benzinom, amylacetatom, aceténom ani podobnymi
organickymi roztokmi, kyselinami ani zasadami. Cistite pomocou
Specialneho Cistiaceho prostriedku na chladnicky/mraznicky,
aby ste zabranili poskodeniu. Pripadne pouzite tepld vodu
a roztok sody bikarbony — priblizne lyZicu sédy bikarbony na liter
vody. Dokladne oplachnite vodou a utrite dosucha. Nepouzivajte
Cistiace prasky ani iné abrazivne Cistiace prostriedky.
Odnimatelne casti neumyvajte v umyvacke riadu.

» Namrazu a lad nezosSkrabavajte ostrymi predmetmi.
Nepouzivajte spreje, elektrické ohrievace ako ohrievac,
susic¢ vlasov, parné CistiCe alebo ine zdroje tepla, aby nedoslo
k poskodeniu plastovych Casti.

» VAROVANIE: Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte
mechanické nastroje ani iné prostriedky svynimkou tych,
ktore odporuca vyrobca.

» Ak je poskodeny vonkajsi napajaci kabel, vzaujme eliminacie
akéhokolvek rizika ho musi vymenit vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

P> Spotrebi¢ sa nepokusajte sami opravovat, rozoberat alebo
upravovat. V pripade opravy kontaktujte nas zakaznicky servis.

» Ak su poskodene ziarovky, v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika
ich musi vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo rovnako
kvalifikovana osoba.

» Asponraz za rok odstrante prach zo zadnej strany jednotky,
aby ste predislinebezpecenstvu poziaru a zvysSenej
spotrebe energie.
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P Pocas Cistenia na spotrebi¢ nestriekajte ani ho neoplachujte.

» Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

> Studené sklenené policky alebo sklenené dvere neumyvajte
horucou vodou. Nahla zmena teploty mbze spdsobit rozbitie skla.

» Akspotrebic¢ nebudete dihsiu dobu pouzivat, nechajte ho otvoreny,
aby sa vo vnutri nehromadil zapach a neprijemné pachy.

Informacie o plyne chladiva

& VAROVANIE!

Spotrebi¢ obsahuje horlavé chladivo IZOBUTAN (R600a).

Uistite sa, ze sa pocas prepravy alebo instalacie neposkodil chladiaci
okruh. Unikajuce chladivo mdbze spbsobit poranenie oli alebo
vznietenie. Ak doslo k poskodeniu, udrZujte zdroje otvoreneho ohna
mimo, dokladne vyvetrajte miestnost a nepripajajte ani neodpajajte
napajacie kable spotrebica alebo akehokolvek iného zariadenia.
Informujte zakaznicky servis.

V pripade kontaktu oci s chladivom, okamzite vyplachnite

oci pod tec¢lcou vodou a okamzite kontaktujte ocného lekara.
VAROVANIE: Chladiaci system je pod vysokym tlakom.
Nemanipulujte s nim. Vzhladom na pouzitie horlavych chladiv
spotrebi¢ nainstalujte, manipulujte s nim a opravujte ho vyhradne
podla pokynov. Informacie o likvidacii spotrebi¢a vam poskytne
profesionalny zastupca alebo nas popredajny servis.

& VAROVANIE!

V pripade chladniciek s funkciou vyroby ladu venujte pozornost
nasledujucemu upozorneniu:

Pre spotrebice, ktoré nie su urcené na pripojenie k vodovodu:
VAROVANIE: naplnte iba pitnou vodou.

Pre spotrebice urcené na pripojenie k vodovodu:

VAROVANIE: pripojte iba k zdroju pitnej vody.

Ak chcete vycistit vodny system, pozrite si prirucku pouzivatela.
Ak mate nejake otazky, obratte sa na servisneé stredisko.
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2.1 Urcené pouzitie

Tento spotrebic je urceny na pouzivanie v domacnostiach

a podobnych aplikaciach, ako su
- kuchynske priestory pre personal v obchodoch,

uradoch ainych pracovnych prostrediach;

- farmy a pre zakaznikov v hoteloch, moteloch a dalSich
prostrediach reziden¢ného typu,

- prostredie typu prenocovania s ranajkami,

- stravovacie sluzby a podobng, iné ako maloobchodné, priestory.

> Ak sa spotrebic¢ nepouziva dlhsiu dobu a v chladnicke/
mraznic¢ke budete pouzivat iba funkciu Holiday alebo funkciu
vypnu’ua chladnicky:

Vyberte potraviny.

- Odpojte napajaci kabel.

- Vyprazdnite a vycistite nadrz na vodu.

- Spotrebic vycistite podla vyssie uvedeného navodu.

- Dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnutri nevytvarali
neprijemne pachy.

» Pre zaistenie bezpecného uchovavania potravin alebo vina,
postupujte podla tohto navodu na pouzitie.

» Spotrebi¢ by ste mali Cistit asport jedenkrat za Styri tyzdne,
aby sa zaistila dobra starostlivost a zabranilo sa pachu z nespravne
uskladnenych potravin. Tesnenie na dverach musi byt vzdy Ciste.
(1) Makkou handri¢kou alebo $pongiou namocenou v teplej vode

utrite interier a exteriér chladnicky, vratane tesnenia dveri,
policiek na dverach, sklenenych polic, boxov atd.
(do teplej vody mozete pridat neutralny Cistiaci prostriedok).

(2) Ak sa kvapaliny nahodne wyliali, vsetky kontaminované
komponenty sa musia odstranit a umiestnit pod tecucu vodu.
Po umyti utrite a osuste.

(3) Ak dojde k rozliatiu krému (napriklad smotana, roztopena
zmrzlina), odstrante vsetky znecistené ¢asti, viozte ich na nejaky
¢as doteplejvody s teplotou priblizne 40 °C, potomich oplachnite
prudom vody, vysuste a viozte spat do chladnicky/mraznicky.

(4) V pripade, Zze v chladni¢ke (medzi policami alebo zasuvkami)
ostane nejaka mala usadenina alebo komponent, pouzite
na uvolnenie makku kefku. Ak sa k tejto ¢asti nedostanete,
kontaktujte servis Haier.
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» Aby ste zabranili kontaminacii potravin, dodrziavajte
nasledujuce pokyny:

- Otvorenie dveri na dihsi ¢as mdze spdsobit vyrazné zvysenie
teploty v priehradkach spotrebica.

- Pravidelne Ccistite povrchy, ktoré moézu prist do styku
s potravinami a dostupné systéemy na vypustanie vody.

- Nadrze na Cistu vodu vycistite, ak sa nepouzivali 48 hodin;
preplachnite vodny systém pripojeny k vodovodnej pripojke,
ak voda nebola od¢erpana viac nez 5 dni.

- Surove maso a ryby skladujte v chladni¢cke/mraznicke
vo vhodnych nadobach tak, aby sa nedostali do kontaktu
s inymi potravinami alebo aby na ne nekvapkali. Na zaistenie
bezpecnéeho zachovania potravin musite hotove potraviny
a surove maso/ryby skladovat osobitne.

- Dvojhviezdickove priehradky na mrazene potraviny st vhodné
na skladovanie vopred zmrazenych potravin, skladovanie
alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu kociek ladu.

- Priehradky s jednou, dvomi a tromi hviezdickami nie su vhodné
na mrazenie Cerstvych potravin.

- Akchcete nechat chladiaci spotrebic dihsi cas prazdny, vypnite
ho, rozmrazte, vycistite, vysuSte a dvere nechajte otvorene,
aby sa vo vnutri spotrebica nerozmnozovali plesne.

» Podrobnosti o najvhodnejSej Casti v priehradke spotrebica,
kde samaju skladovat urcité druhy potravin, s ohladom
narozlozenie teploty, ktora m&ze byt pritomna v rdznych
priehradkach spotrebica, su uvedené v druhej Casti prirucky.
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Likvidacia

Symbol ‘am Na Vvyrobku alebo jeho baleni oznacuje, ze sa s nim
nesmie zaobchadzat ako s komunalnym odpadom. Namiesto toho
je treba spotrebi¢c odovzdat na prislusnom zbernom mieste
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Zabezpecenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku pomézete zabranit moznym
negativnym vplyvom na zivotné prostredie a [udskeé zdravie,
ktore by inak mohli byt spésobene nevhodnym postupom pri jeho
likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate
na prislusnom miestnom Urade, v zbernych surovinach alebo
v predajni, kde ste sivyrobok zakupili..

Vzhladom na pouzitie horlavych plynov dajte spotrebic zlikvidovat
profesionalnemu zastupcovi alebo v naSom popredajnom servise.

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo zadusenia!

Chladiva a plyny sa musia likvidovat profesionalnym spdsobom.
Pred spravnou likvidaciou sa uistite, Ze nie je poskodena hadica
okruhu chladiva. Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Odrezte a zlikvidujte napajaci kabel. Vyberte police a zasuvky,
ako aj zapadku a tesnenie dveri, aby ste zabranili zatvoreniu deti
a domacich milacikov vo vnutri zariadenia.

2.2 Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a dokumentaciu podla tohto zoznamu (Obr. 2.2):

Vodna rurka Vodny filter 6,35 mm adaptér s ventilom Adaptér 6,35 mm

2 =
@ ;

Zasobnik 2 Klipy Energeticky Zarueny list Néavod
na vajcia Stitok na pouZitie

22

11



12

3 - Opis produktu

@ Poznamka

Z dovodu technickych zmien a réznych modelov sa mozu niektore ilustracie

v tejto prirucke liSit od vasho modelu.
Obrazok spotrebica (obr. 3)

3
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A: Mraziaci priestor

~N O 0o NN

Stropny priestor

Vyrobnik ladu s nadobou na lad
Vzduchové potrubie

Davkovac vody aladu
Odkladacie police

Senzor

Zasuvky

B: Chladiaci priestor

8

9

10
11
12
13
14

Nastavitelné nozicky
Vzduchové potrubie

Stropné svietidlo

Zasobnik na vajcia

Stojan na dvere/drziak na flase
Police

Zasuvky
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Ovladaci panel (obr. 4)

4 - Ovladaci panel

4
a ¢ bl b2 h fl f2 dg e
A E
B F
c G
H D
Tlacidla: Indikatory:
A Funkcia Holiday zap/vyp a RezimHoliday
B Nastavenie teploty mraznicky bl Teplota mraznicky
C Obnovenie filtra b2 Rezim Super-Freeze
D Funkcia Vyroby ladu zap/vyp c Stavzmenyfiltra
E  Funkcia Auto Set zapnutie/vypnutie d Stavvyrobnika ladu
F Uprava teploty chladnicky e StavAuto Set
G Voli¢ uzamknutia panelu f1 Teplota chladnicky
H  Vyber funkcie davkovaca f2 ReZim Super-Cool
g Zamknutie panelu
h Stavdavkovaca

13
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5 1 Pred prvym pouzitim
Odstrante vSetky obalové materialy a odlozte ich mimo dosahu deti. Zlikvidujte
ich s ohladom na Zivotné prostredie.

> Vycistite vnutornu a vonkajsiu Cast spotrebica, ako aj interiér a prislusenstvo vodou
a jemnym Cistiacim prostriedkom a dobre ich osuste mékkou handri¢kou.

» Povyrovnania vycisteni spotrebic¢a poc¢kajte pred pripojenim k elektrickej sieti minimalne
2 hodiny. Pozrite ¢ast INSTALACIA.

» Pred viloZzenim potravin nechajte priehradky vychladit nastavenim na nizku teplotu.
Funkcia Super Cool a Super Freeze pomaha rychlo ochladit priehradky.

» Teplota chladni¢ky je automaticky nastavend na 5°C ateplota mraznicky na -18°C.
Su to odporucané nastavenia. Ak je to potrebné, mdzete tieto teploty zmenit manualne.
Pozrite sirezim manualnej Upravy.

5.2 Tlacidla snimaca
Tlacidla na ovladacom paneli su dotykove tlacidla, ktoré reaguju na lahky dotyk prsta.

5.3 Zapnutie/vypnutie spotrebica
Spotrebi¢ sa zapne ihned po pripojeni k zdroju elektrického napajania. Zobrazené teploty
zobrazia skutocné teploty v oddeleni. MézZe byt aktivny zamok panelu.

Pred vypnutim spotrebi¢ vyprazdnite. Ak chcete spotrebi¢ vypnut, vytiahnite napajaci
kabel zo zasuvky.

@ Poznamka: Prednastavenia

» Spotrebic je prednastaveny na odporucanu teplotu 5 °C (chladnicka) a - 18 °C (mraznicka).
Zanormalnych podmienok okolia teplotu nemusite nastavovat.

» Ked sa spotrebi¢ zapne po odpojeni od elektrického sietového napdjania, dosiahnutie
sprévnej teploty moze trvat az 12 hodin.

5.4 Uzamknutie a odomknutie panela
‘ / > Stlacte tlacidlo ,G" (3 sek. Uzamknite) na 3 sekundy,
\ / aby ste zablokovali tlacidld nastavenia teploty
a funkcif proti aktivacii.
» Kontrolka ,g" sarozsvieti (obr. 5.4) a osvetlenie panelu

//ecllox sa vypne. lkona blika, ak sa pocas aktivacie zamku

panela dotknete tlacidla.
P> Akchcete panel odomknut, stlacte tlacidlo znova
na 3 sekundy.

@ Poznamka: Zamknutie panelu

Ovladaci panel sa automaticky zablokuje proti aktivacii, ak sa po¢as 30 sekund nedotknete
Ziadneho tlacidla. Pre akékolvek nastavenia okrem funkcie déavkovaca musi byt ovladaci
panel odomknuty.

5.5 Pohotovostny rezim

Displej sa automaticky vypne po 30 sekundach po stlaceni tlacidla. Displej sa automaticky uzamkne.
Rozsvieti sa automaticky po stla¢eni akéhokolvek tlacidla alebo po otvorenijedny z dveri.
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5.6 Alarm otvorenia dveri

Ak su dvere otvorené dihsie ako 3 minuty, zaznie alarm pri otvoreni dveri. Alarm je mozné zrusit
zatvorenim dveri. Ak su dvere otvorené dlhsie ako 7 minut, svetlo vo vnutri oddelenia
sa automaticky vypne.

5.7 Vyberte pracovny rezim
Budete musiet vybrat jeden z nasledujucich dvoch spdsobov nastavenia spotrebica:

5.7.1 Rezim Auto Set 57.1-2 57.1-1

Ak nemate Ziadne Specidlne poZziadavky, odporuc¢ame \ ‘ //

pouzitrezim Auto Set. VreZime méze spotrebi¢ nastavit  fu._ Q :

teplotu automaticky, v zavislosti od zmeny teploty okolia w — | Auto Set

azmeny teploty v spotrebici.

1. Panelodomknite dotykom tlacidla ,G", 7‘
ak je uzamknuty (obr. 5.4).

2. Stlacte tlac¢idlo ,E" (Auto Set) (Obr. 5.7.1-1)

3. Kontrolka,e" sarozsvieti a aktivuje sa funkcia
(obr.5.7.1-2).

Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom

rezimu Holiday/Super-Freeze/Super-Cool je mozné

tuto funkciu znova vypnut.

Poznamka: Rezim Auto Set

V rezime Auto Set nie je mozné manuélne nastavit teplotu chladnic¢ky a mraznicky.

5.7.2 Rezim manualneho nastavenia

Ak chcete nastavit teplotu spotrebica manuéine, aby ste mohli skladovat urcité potraviny,
mbZete nastavit teplotu pomocou tlacidla na nastavenie teploty:

5.7.2.1 Nastavte teplotu chladni¢ky ——— 572-2 —T 57.2-1
1. Panelodomknite dotykom tlacidla ,G", [\ ] = ;

ak je uzamknuty (obr. 5.4).
2. Stlacenim tlac¢idla ,F" (chladni¢ka) vyberte chladiaci f.. |'||:‘

priestor. Teplota v chladiacej ¢asti (f1) za¢ne blikat (] c
(obr. 5.7.2-1). Fridge Fi
3. Opakovane stlacajte tlacidlo ,F" (chladni¢ka), az kym :l.;aq-g.-o-\ ,J.(EE,

nebude blikat pozadovana teplota (obr. 5.7.2-2).
Prikazdom stlaceni tlac¢idla sa ozve signél.
Teplota sa zvySuje po krokoch 1°C z minimalne
1°C na maximalne 9°C. Optimélna teplota
v chladni¢ke je 5°C. Chladnejsie teploty znamenaju
zbyto¢nu spotrebu energie.

4. Dotknite sa lubovolného tlacidla okrem tlacidla
JF' (chladnicka), aby ste  hodnotu  potvrdili,
alebo pockajte 5 sekund, aby sa hodnota nastavila
automaticky. Zobrazené teplota prestane blikat.
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@ Poznamka: Konflikt s inymi funkciami

Teplotu nie je mozné nastavit, ak je aktivovana akakolvekina funkcia (Super Cool, Super Freeze,
Holiday alebo Auto Set), alebo ak je displej uzamknuty. Bude blikat prislusny indikator spolu
S0 znejucim bzuciakom.

B9 57.2-4 5.7.2.2 Nastavte teplotu mraznic¢ky
! 1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",
- ak je uzamknuty (obr. 5.4).
- "-l- 2. Stlacenim tlacidla ,B" (mraznicka) vyberte mraziaci
e priestor. Teplota v mraziacej ¢asti (b1l) zac¢ne blikat
Freezer Freezer (obr. 5.7.2-3).
Betnate F 13 Opakovane stlacajte tlacidlo ,B" (mrazni¢ka), az kym

nebude blikat pozadovand teplota (obr. 5.7.2-4).
Pri kazdom stlacenitlacidla zaznie signal.

4. Teplota sa zvySuje v krokoch 1°C v rozsahu od -14°C
do -24°C. Optimélna teplota vmraznicke je -18°C.
Chladnejsie teploty znamenaju zbytocnu spotrebu energie.

5. Dotknite sa lubovolného tlac¢idla okrem tlacidla ,B"
(mraznicka), aby ste hodnotu potvrdili, alebo pockajte
5sekund, aby sa hodnota nastavila automaticky.
Zobrazena teplota prestane blikat.

@ Poznamka: Vplyvy na teplotu

Teploty vo vnutri spotrebica su ovplyvnené nasledujucimi faktormi:

» Teplotaprostredia » Mnozstvo uskladnenych potravin
» Frekvencia otvarania dveri » InStalacia spotrebica
5.8 5.8 Funkcia Super-Cool
\ Zapnite funkciu Super-Cool, ak chcete pridat velké
—

—== | mnozstvo potravin  naraz (naprikied po  nakupe).
Funkcia Super-Cool urychluje chladenie ¢erstvych potravin
a chraniuz uskladnené potraviny pred neziaducim ohriatim.
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",

ak je uzamknuty (obr. 5.4).
2. Stlacte tlacidlo F" (chladni¢ka) na 3 sekundy. Indikator
F ri d ge f2" sarozsvieti a aktivuje sa funkcia. (Obr. 5.8).

3 Sec. Super-Cool Rovnaké operacia zastavi funkciu Super-Cool.

[ e ]
] | Poznamka: Automatické vypnutie

» Tato funkcia sa automaticky deaktivuje priblizne po 6 hodinach.

» Funkciaje tiez vypnuta, ak je zvoleny rezim Auto Set alebo Holiday.
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5.9 Funkcia Super-Freeze

Cerstvé potraviny by sa mali ¢o najrychlej$ie zmrazit.
Zachovala sa tak najlepsia nutri¢cna hodnota, vzhlad a chut.
Funkcia Super-Freeze urychluje zmrazenie cerstvych
potravin a chrani uZ uskladnené potraviny pred
neziaducim ohriatim. Ak potrebujete zmrazit velké
mnozstvo potravin naraz, odporuca sa pred pridanim
potravin nastavit funkciu Super-Freeze 24 hodin vopred.
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",
ak je uzamknuty (obr. 5.4).
2. Stlac¢tetlacidlo,B" (mraznicka) na 3 sekundy. Indikator
.b2" sarozsvieti a funkcia sa aktivuje. (Obr. 5.9).

Rovnaka operacia zastavi funkciu Super-Freeze.

@ Poznamka: Automatické vypnutie

5 - Pouzitie

Freezer

3 Sec. Super-Frz.

» Funkcia Super-Freeze sa automaticky vypne priblizne po 50 hodinach.

» Funkcia je tiez vypnutd, ak je zvoleny rezim Auto Set alebo Holiday.

5.10 Funkcia Holiday

Tato funkcia nastavuje teplotu chladni¢ky na 17 °C.
Toumoznuje ponechat dvere prazdnej chladnicky
zatvorené bez spdsobenia zapachu alebo plesne - pocas
dihej  nepritomnosti  (napr.  pocas  dovolenky).
Toto nastavenie nema vplyv na mraziaci priestor.
1. Panel odomknite dotykom tlacidla ,G",

ak je uzamknuty (obr. 5.4).
2. Stlacte tlacidlo ,A" Holiday na 3 sekundy.

Kontrolka ,a" sarozsvietia aktivuje sa funkcia (obr. 5.10).

Opakovanim vyssie uvedenych krokov alebo vyberom
inej funkcie je mozné tuto funkciu znova vypnut.

VAROVANIE!

A //
/|7(O|Id\

Ak je aktivovana funkcia Holiday, v chladni¢ke sa nesmie skladovat Ziadny tovar. Teplota +17 °C

je prilis vysoka na skladovanie potravin.

17
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5.11 Funkcia Vyrobnik ladu

Tato funkcia umoznuje tvorbu ladu, ktory je mozné

11
odstranit cez davkovac.
Vyrobnik ladu pravidelne prijima automaticky prietok
/ vody, ktord je zmrazena na kocky ladu. Kapacita
—
———

5

zariadenia na vyrobu ladu zavisi od teploty okolia,
frekvencie otvarania dveri mrazni¢ky a nastavenia teploty

/ mraziacej asti.
\ 1. Uistite sa, Ze je otvoreny ventil privodu vody.

2. Panelodomknite dotykom tlacidla ,G",
ak je uzamknuty (obr. 5.4).
3. Dotknite sa tlacidla D" (lce ON/OFF).
4. Indikator ,d" sarozsvietia aktivuje safunkcia (obr.5.11).
Opakovanim krokov 2 az 4, tato funkciamoze
byt znovu vypnuta.

eon/o

@ Poznamka: Funkcia Vyrobnik ladu

» Kedje aplikacia zapnuta, vyrobnik ladu je v predvolenom nastaveni vypnuty.

» Ak nepotrebujete kocky ladu na dihu dobu, vypnite funkciu Ice Maker, vyprazdnite nadobu
a vlozte vycistenu nadobu.

»  Vyrobnik ladu mé&ze byt nakonfigurovany iba vyrobcom alebo zakupeny
od servisného zastupcu.

511.1-2 —15.11.1-1 — ] 5-11.1 Ziskavanie ladovych kociek z davkovaca

ICE & WATER DISPENSER | 1. Stla¢enimtlacidla ,Cubed" (Kocka) vyberte kocky ladu.
‘ / Rozsvieti saikona ,Cubed" (Kocka) (obr. 5.11.1-1).
\ | 2 Umiestnite pohar pod davkovac vody a ladu

| ‘ - O —_— (obr. 5.11.1-2) na prednu stranu spotrebica.
- / = 3. Uistite sa, Ze pohar je blizko vystupu z davkovaca,

b . )
\ ‘ e\ aby ste zabranili vypadnutiu ladovych kociek.

4. Zatlacte pohar proti pake. Kocky ladu padaju do pohara.

@ Poznamka: Ziskavanie ladu

» Po prvom zapnuti spotrebica a spusteni funkcie ladu, ked je nadoba prazdna, méze trvat
az 24 hodin, kym sa vyrobi prva davka kociek ladu.

» Prva vyroba kociek ladu (cca 20 kusov) by sa nemala konzumovat po prvom pouziti,
po dlhom nepouzivani funkcie Vyrobnik ladu a po vymene filtra.



SK 5 - Pouzitie

@ Poznamka: Ziskavanie ladu

>

v

>

»

Naplnenu nadobu s ladom nevyberajte z mraznic¢ky a nenechévajte dihsie stat,

nez je potrebné, pretoze sa mdze roztavit lad.

V obdobiach zriedkavého odoberania ladu m&zu kocky primrznit dokopy. Je to normalne.
Ak kocky ladu zatuchnu, vyhodte ich a nadobu na lad vycistite.

3 sekundy po podani ladu sa klapka davkovaca uzavrie so zvukovym signalom.
Pohar nevyberajte po dobu 2 az 3 sekund, pretoze by mohlo dojst k tvorbe dalsej
vody alebo ladu.

Rozdrveny lad méze byt vydany namiesto kocky ladu, ak bol rozdrveny lad poslednou
zvolenou moznostou.

Do nadoby na lad nevkladajte kocky ladu, ktoré nevyrobil vyrobnik ladu, aby nedoslo
k poskodeniu mechanizmu.

Nastavenie davkovaca mézete prepnut na Water (Voda), Cubed (Kocka) alebo Crushed
(Drveny), aj ked'je displej uzamknuty.

5.11.2 Rozdrvenie ladu z davkovaca

1.

4.

Stla¢enim tlacidla ,Crushed"” (Rozdrveny) vyberte rozdrveny lad, rozsvieti sa ikona
,Crushed"” (obr.5.11.2).

Umiestnite pohar pod davkovac vody aladu (obr. 5.11.1-2) na prednu stranu spotrebica.
Uistite sa, Ze pohar je blizko vystupu z davkovaca, aby ste zabranili vypadnutiu rozdrveného
ladu.

Zatlacte pohar proti pake. Rozdrveny lad pada do pohara.

& VAROVANIE!

NepouZivajte hiboke, uzke, krehké alebo jemné pohare alebo papierové pohare s davkovacom.

> Nikdy neumiestriujte konzervované napoje alebo potraviny do nadoby na lad, pretoze
by to poskodilo mechanizmus drvenia.

» Neodstranujte kryt zariadenia na vyrobu ladu, aby ste predisli nahodnému zraneniu alebo
poskodeniu spotrebica.

5.12 Funkcia chladnej vody 5.11.2

Pomocou tejto funkcie sa nadrz v chladnic¢ke automaticky
naplni pitnou vodou, ktord sa ochladi na pitnu teplotu
a mdze ju nacerpat.

1.
2.
3.

Uistite sa, Ze je otvoreny ventil privodu vody.

Stlacte tlacidlo (Water) (Obr. 5.12-1).

Kontrolka sa rozsvieti, aktivuje sa funkcia
(obr. 5.12-2) avodu je mozné nacerpat. A

19
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5.12.1 Ziskavanie vody z davkovaca
1. Stlacenimtlacidla,Voda" vyberte studenu vodu. Rozsvieti sa ikona Water (Voda).

2. Umiestnite pohar pod davkovac vody a ladu (obr. 5.11.1-2) na prednu stranu spotrebica.
3. Uistite sa, Ze je pohar zarovnany s davkovacom, aby sa zabranilo striekaniu vody.

4. Zatlacte pohar proti pake. Do pohara tecie voda.

@ Poznamka: Davkovac vody

»  Priprvom pouziti je potrebné stlacit packu davkovaca na 3 minuty, aby sa vycistil
vzduch v potrubi.
» Prvych 7 poharov vody sa nema spotrebovat po prvom spusteni alebo po dihej
prestavke v pouzivani.
» Prvych par pohérov vody, ktoré vyberiete, je teplejsich ako dalSie pohare. Je to normélne.
Ak méte radi velmi studenut vodu, dajte do pohara kocky ladu z nddoby na l'ad.
» Voda v zasobniku by sa mala odstranit, pretoze by sa mohla rozliat, ked' sa dvierka
otvoria a zatvoria.

v

5.13 Zmena indikatorafiltra

5.13
Priblizne kazdych 6 mesiacov sa rozsvieti kontrolka
Zmenit filter” (obr. 5.13). To znamend, Ze vodny filter
samusi vymenit. Postupujte podla pokynov v casti
STAROSTLIVOST A CISTENIE.

| T ————
Filter vo vodnom potrubi absorbuje necistoty a tvori
vodu/lad ¢istym a hygienickym. Po dlhej dobe pouzivania

sa kocky ladu mézu zmensit, pretoze filter je zablokovany
necistotami.

@ Poznamka: Zmena filtra

» Predokonalukvalitu kociek ladu je déleZite pravidelne vymienat vodny filter. Ak kvalita vody
vykazuje zndmky zhorsenia, ¢i uz vizualne alebo chutovo, filter by sa mal vymenit skor,
nez sarozsvieti kontrolka.

» Poinstalacii nového filtra by sa nemala konzumovat dalsia vyroba kociek ladu
(cca 20 kusov) alebo vody (cca 7 poharov).

5.13.1 Reset indikatora Zmena filtra
Stlacte tlacidlo ,C" (3 sek. Reset filtra) na 3 sekundy, indikator ,Zmenit filter” (c) sa zatmie.
@ Poznamka: Obnovit indikator filtra zmeny

Ak sa chcete vyhnut ochoreniam, nedeaktivujte indikator zmeny filtera bez zmeny filtra.
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5.14 Tipy na skladovanie €erstvych potravin
5.14.1 Uchovavanie v chladnicke

>

vvyvVvyy

v

Teplotu v chladni¢ke udrzujte pod 5 °C.

Horuce jedla musite pred ulozenim do spotrebica ochladit naizbovu teplotu.

Potraviny skladované v chladni¢ke by ste mali pred uloZzenim umyt a vysusit.

Skladované potraviny by malibyt spravne utesnené, aby sa zabranilo zmenam vone alebo chuti.

Neskladujte nadmerné mnoZstvo potravin. Medzi potravinami nechajte volny priestor, aby okolo
nich mohol prudit studeny vzduch, aby sa dosiahlo lepSie a rovnomernejsie ochladenie.

Potraviny konzumované denne by sa mali skladovat v prednej ¢asti police.

Medzi potravinami a vnutornymi stenami nechajte dostatocne velky volny priestor
na prudenie vzduchu. Predovsetkym neskladujte potraviny opreté o zadnu stenu: potraviny
by mohli primrznut ku zadnej stene. Zabrante priamnemu kontaktu potravin (predovsetkym
mastnych alebo kyslych potravin) svnutornym povrchom, pretoze olej/kyselina moze
narusit vnutorny povrch. Ocistite mastné/kyslé necistoty vzdy, ked sa objavia.

Mrazené potraviny rozmrazte v chladnicke. Takto mdzZete pouZit mrazené potraviny
na znizenie teploty v priehradke a usporit energiu.

Proces dozrievania ovocia a zeleniny, ako su cukety, melény, papéja, banan, ananas atd.,
sa mdzZe v chladnicke urychlit. Preto sa neodportc¢a uchovavatich v chladnicke. Zrenie velmi
zelenych plodov sa v$ak da na urcité obdobie podporit. Cibulu, cesnak, zdzvor ainukoreriovu
zeleninu by ste tiez mali skladovat priizbovej teplote.

Neprijemny zapach vo vnutri chladnicky je znakom toho, Ze sa nieco rozlialo a treba priestor
vy¢istit. Pozrite STAROSTLIVOST A CISTENIE.

Rozne potraviny je potrebné umiestnit do réznych oblasti podla ich viastnosti (obr. 5.14.1):

5.14.1
1 Maslo, syr atd.
2 Vajcia, konzervy, koreniny atd.
3 Napoje a potraviny vo flasiach.
4 Potrav_lnyv p‘oharoch, konzervované 4% - —] 1
potraviny atd.
5-6 Masové vyrobky, ryby, surové potraviny 2
7 Plechovky, mlie¢ne vyrobky atd.
8 Ovocie, zelenina, salat atd.
9 Varené maso, klobasy atd. 6
1 3
7
8
9
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5.14.2 Skladovanie v mraziacom priestore

>
>

>

Teplotu v mrazni¢ke udrzujte na -18 °C.

12 hodin pred zmrazenim poloziek zapnite funkciu Super-Freeze; - pre malé mnozstva
potravin postacuje 4 — 6 hodin.

Horuce jedld musite pred ulozenim do mraziaceho boxu ochladit na izbovu teplotu.
Potraviny nakrajané na malé porcie sa zmrazia rychlejsie a lahSie sa rozmrazia a uvaria.
Odporucana hmotnost pre kazdu porciu je menej ako 2,5 kg

Pred vioZzenim do mraznicky je lepSie potraviny zabalit. Vonkajsia strana obalu musi byt
sucha, aby sa zabranilo zlepeniu vreciek. Obalové materidly by mali byt bez zapachu,
vzduchotesné, nejedovaté a netoxicke.

Aby sa predislo uplynutiu doby skladovania, vSimnite si datum zmrazenia, trvanlivost a nazov
potraviny na obale a podla toho skladujte rézne potraviny.

VAROVANIE!: Kyselina, zasady a sol atd. by mohli narusit vnutorny povrch
mraznic¢ky. Neumiestiujte potraviny s tymito ladtkami (napr. morské ryby)
priamo na vnutorny povrch. Slanu vodu je treba z mraznicky okamzite utriet.
Neprekracujte dobu skladovania potravin odporu¢ant vyrobcami. Z mraznicky vyberte
len pozadované mnozstvo potravin.

Rozne potraviny je potrebné umiestnit do réznych oblasti podlaich viastnosti (obr.5.14.2):
5142

==

1 Menej zataZujuce predmety, ako je zmrzlina,
zelenina, chlieb atd.

2 Velké/tazsie porciejedla, ako stmasové kiby na prazenie

[

@ Poznamka: Uskladnenie

»

>
>

Udrzujte vzdialenost viac ako 10 mm medzi potravinou a snima¢om, aby sa zabezpecil
chladiaci ucinok.

Pripracinechajte v spotrebici najnizsiu zasuvku, aby sa zabezpedil chladiaci uc¢inok.
Potraviny, ktoré obsahuju lad (napriklad zmrzlinu atd.), by sa mali skladovat vo vnutri
mraziacej Casti namiesto v drziakoch na flase. Zmeny teploty, ktorym su drziaky
vystavené, spésobené otvorenim a zatvorenim dvierok, mézu jedlo rozmrazit.



SK 5 - Pouzitie

» Rozmrazené potraviny rychlo skonzumujte. Aby jedld ostali jedlé, rozmrazené potraviny
sa nesmu opat zmrazit, pokial'ich najprv neuvarite.

» Do mraziaceho priestoru nevkladajte nadmerné mnozstvo ¢erstvych potravin. Pozrite si mraziacu
kapacitu mraznicky - pozrite si TECHNICKE UDAJE alebo tdaje na typovom titku.

» Potraviny je mozné skladovat v mraznicke pri teplote najmenej -18 °C od 2 az 12 mesiacov,
v zavislosti od ich vlastnosti (napr. mé&so: 3 — 12 mesiacov, zelenina: 6 — 12 mesiacov)

» Pri mrazeni Cerstvych potravin sa vyhybajte ich kontaktu s uz zmrazenymi potravinami.
Riziko rozmrazenial

» Mrazené potraviny rozmrazujte v chladnicke. Takto mdzete pouzit mrazené potraviny
na znizenie teploty v priehradke a usporit energiu.

5.14.3 Pri skladovani komeréne mrazenych potravin dodrziavajte tieto pokyny:

» Vzdy dodrziavajte pokyny vyrobcov o dobe skladovania potravin. Usmernenia neporusujte!

» Snazte sa ¢as medzi ndkupom a ulozenim potravin ¢o najviac skréatit,
aby ste zachovali kvalitu potravin.

» Kupujte mrazené potraviny, ktoré boli skladované pri teplote -18 °C alebo niZsej.

» Vyhnite sa ndkupu potravin, ktoré maju na obale lad alebo ndmrazu —to znamené, Zze vyrobky
mohli byt ciasto¢ne rozmrazené a opatovne zmrazené pri ur¢itom néraste teploty,
¢o mohlo znizitich kvalitu.
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@ Tipy na usporu energie
> Uistite sa, Ze je spotrebi¢ spravne vetrany (pozrite ¢ast INSTALACIA).

» Spotrebi¢ neinstalujte na priame sine¢né svetlo ani do blizkosti zdrojov tepla
(napr. kachle, ohrievace).

» Zabrarite zbytoéne nizkej teplote v spotrebici. Cim je nizdia nastavena teplota v spotrebici,
tym vyssia bude spotreba energie.

Funkcie ako Super-Cool alebo Super-Freeze spotrebuju viac energie.
Pred vloZenim do spotrebi¢a nechajte teplé jedlo vychladnut.

Dvere spotrebica otvarajte ¢o najmenej a na ¢o najkratsiu dobu.
Spotrebi¢ neprepliujte, aby ste nebranili prudeniu vzduchu.
Vyhybajte sa vzduchu v obale potravin.

Tesnenia dveriudrziavajte Cisté, aby boli dvere vzdy spravne zatvorené.

vVVvYyVvYvVYyVvYyy

Mrazené potraviny rozmrazte v chladnicke.

M Konfiguracia s najvac¢éou Usporou energie si vyzaduje, aby sa zasuvky, nddoby na potraviny
a police udrziavali v stave ako v novom spotrebici, pricom potraviny treba ukladat tak,
aby nebranili prudeniu vzduchu a neupchavali privod vzduchu z potrubia.
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7.1 Nastavitelné police

Vyska polic sa mdZe nastavit tak, aby vyhovovala vasim

potrebam skladovania.

1. Ak chcete policu premiestnit, najprv nadvihnite
jej zadny okraj (1) a potom ju vytiahnite (2) (obr. 7.1).

2. Akjuchcete znovu nainstalovat, polozte ju na vystupky
na obidvoch stranach a zatlacte do najzadnejSej polohy,
kym nezapadne do drazok na bokoch

@ Poznamka: Police

Uistite sa, Ze vSetky konce police su v jednej rovine.
7.2 Vyberatelné stojany na
dverach/drziak na flase

Stojany na dvierka/drziak na flade je mozné vybrat na Cistenie:
1. Polozte ruky na kazdu stranu stojana/drziaka
a zdvihnite ho nahor (1) (obr. 7.2).
2. Vytiahnite drziak dveri/drziak flase (2).
3. Ak chcete viozit policku/drziak flase spat do dveri,
vykonajte vyssie uvedené kroky v opa¢nom poradi.

7.3 Vyberatelna zasuvka

Ak chcete vybrat zasuvku chladni¢ky alebo mraziacej
¢asti, vytiahnite ju v maximalnom rozsahu (1),zdvihnite
a vyberteju (2) (obr. 7.3).
Ak chcete poli¢ku znovu vsunut, vykonajte vyssie uvedené
kroky v opa¢nom poradi.

7.4 Kontajner nalad
7.4.1 Zastavenie vyroby ladu

7 - Vybavenie

7S]

Ak po dlht dobu nie je potrebny lad ani voda, ventil medzi privodom vody a spotrebi¢om

sa mdzZe vypnut.

Box nalad by sa mal vycistit, vysusit a vioZit spat do spotrebica, aby sa zabranilo vzniku zapachu.

7.4.2 Odstranenie nadoby na lad (obr. 7.4.2)
1. Uchopte obe bo¢né rukovate.

2. Zdvihnite nadobu.

3. Vytiahnite nadobu.

742
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7 - Vybavenie SK

7.4.3 Opéatovna indtalacia nadoby na lad (obr. 7.4.3) 743

Na opatovnu intalaciu nadoby na lad musi byt konzola v tvare
U za n&dobou na lad (1 na obr. 7.4.3) zarovnana s prislusnou
kovovou konstrukciou. Postupujte podla krokov z bodu
7.4.2 v opacnom poradi.

@ Upozornenie: Zasobnik na lad

Vinkost méze kondenzovat a zmrazit nadobu na lad na mieste.

7.5 Osvetlenie
Interiérové LED osvetlenie sa rozsvieti po otvoreni dveri. Vykon svetiel nie je ovplyvneny
Ziadnym inym nastavenim spotrebica.

Zdroj svetla (len LED) smie vymenit iba odbornik

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej tc¢innosti G.

. s Maximaln Trieda energetickej
Priestor Napéatie . y PR g X J Model
vykon uc¢innosti
L |FSR3016E1+ /RS0 1F0163
Chladnicka 12 v 1,5 w G [HSR3918EI*/HSO*IE9183
SR5918DI*/HS05918DI*
JHS0*1D9185

.o *=MP, MX, PG, PH, PB,

Mraznicka 12 v 1,5 W G b, BP, G, UB




SK 8 - Starostlivost a Cistenie

& VAROVANIE!

Spotrebi¢ pred Cistenim odpojte od elektrickej siete.

8.1 VSeobecné

Spotrebic Cistite, ked'je v iom uskladnené len malé mnozstvo alebo Ziadne potraviny.

Spotrebi¢ by ste mali Cistit kazdé Styri tyzdne, aby sa zaistila dobra starostlivost a zabranilo
pachu z nespravne uskladnenych potravin.

& VAROVANIE!

v

Spotrebi¢ necistite tvrdymi kefami, drétenymi kefami, Cistiacim praskom, benzinom,
amylacetatom, acetonom ani podobnymi organickymi roztokmi, kyselinami ani zasadami.
Cistite pomocou $pecidlineho ¢istiaceho prostriedku na chladni¢ky, aby ste zabréanili
poskodeniu.

Pocas Cistenia na spotrebic nestriekajte ani ho neoplachujte.

Na cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.

Studené sklenené policky neumyvajte hortcou vodou. Nahla zmena teploty méze
sposobit rozbitie skla.

Nedotykajte sa vnutorného povrchu priestoru mraznicky, najma nie mokrymi rukami,
pretoze by vam mohli k povrchu primrznut.

Ak dojde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazenych potravin.

Tesnenie na dverach musibyt vzdy Cisté.

Vnutro a plést spotrebica Cistite Spongiou navihéenou
v teplejvode s pridavkom neutralneho saponatu (obr. 8.1).
Oplachnite a osuste makkou handrickou.
Prislusenstvo Cistite iba vlaznou vodou a neutralnym
Cistiacim prostriedkom.

Ziadne ¢asti spotrebica necistite v umyvacke riadu.
Pred opatovnym zapnutim spotrebi¢a pockajte
najmenej 5 minut, pretoZe casté spustanie modze
poskodit kompresor.

8.2 Cistenie nadoby na lad

Nadobu na lad pravidelne Cistite teplou vodou, najma ak su kocky ladu starsie a zatuchnuté.
Pred vioZzenim spat do spotrebi¢a nadobu dobre vysuste, aby sa zabranilo prilepeniu

kociek ladu na steny.
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8.3 Odmrazovanie

Odmrazovanie chladnicky a mraznicky sa vykonava automaticky: nie je potrebna Ziadna
manualna ¢innost.

8.4 Vymena LED ziaroviek

& VAROVANIE!

LED Ziarovku nevymienajte sami, musiju vymenit iba vyrobca alebo autorizovany servisny pracovnik.

Osvetlenie vyuziva ako zdroj svetla LED, ktoré sa vyznacuju nizkou spotrebou energie a dlhou
zivotnostou. Ak sa vyskytnu nejaké abnormality, kontaktujte zakaznicky servis. Pozrite cast
ZAKAZNICKY SERVIS.

Parametre Ziarovky: 12 V, max. 3 W

8.5 Vymena filtra

Vodny filter sa musi vymienat priblizne kazdych 6 mesiacov, ked sa rozsvieti kontrolka
.Zmenit filter" (c) (obr. 5.13).

Sadu filtrov je mozné objednat prostrednictvom ZAKAZNICKEHO SERVISU.

& VAROVANIE!

» Predvymenoufiltra spotrebi¢ vypnite a vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky.
» Vypnite privod vody.

85-1 8.5-2 1. Odstrante (1) uzamykaciu svorku (C) na oboch
ﬂ 1 / stranach filtra (A) a odpojte obe rury (2) (obr. 8.5-1).
\ / 2. Nainstalujte novy filter do spravnej polohy;

Lj\ Sipka ukazuje smer prudenia vody. Opakujte krok
1 A QQ ’?_;7: -‘}i 1 v opa¢nom poradi.
/" r\ 3. Zasunte zastrcku do zasuvky a otvorte vodny
C uzaver, aby ste preplachli hadice.
4. Obnovenieindikatora ,Zmenit filter": Stlacte tlacidlo
LC"(Filter reset) na 3 sekundy, kontrolka
.C" zhasne (obr. 8.5-2).

& VAROVANIE!

» Vzdy sauistite, Ze spojenie je pevné, suché a bez netesnostil
» Dbajte na to, aby hadica nebola nikdy rozdrvena, zalomena alebo skrutena.
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8.6 DIhodobé vyradenie z prevadzky

Ak nebudete spotrebic dihsiu dobu pouzivat a pre chladni¢ku nepouzijete funkciu Holiday:
» Vypnite privod vody (niekolko hodin pred vypnutim spotrebica).

Vyberte potraviny.

Vyprazdnite a vycistite nadobu na lad.

Odpojte napéjaci kabel.

Spotrebi¢ vycistite podla vyssie uvedeného navodu.

Dvere nechajte otvorené, aby sa vo vnutri nevytvarali neprijemné pachy.

Pred dals$im pouzitim poskytnite novy filter na instalaciu.

@ Poznamka: Vypnutie

Spotrebic vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebné.

vVVvVvyVYyYYVYY

8.7 Premiestnovanie spotrebica

1. Vyberte vietky potraviny a odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

2. Police a dalsie vyberatelné diely chladnic¢ky a mraznicky zaistite lepiacou paskou.

3. Spotrebi¢ nenaklanajte o viac ako 45°, aby ste predisli poskodeniu chladiaceho systému.

& VAROVANIE!

» Spotrebic nezdvihajte za rukovati dveri.
»  Spotrebi¢ nikdy neukladajte na podlahu v horizontalnej polohe.
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9 - Riesenie problemov

Mnoho vyskytujucich sa problémov mozete vyriesit sami bez osobitnych odbornych znalosti.
V pripade problému skontrolujte vSetky zobrazené moznosti a pred kontaktovanim popredajného

servisu postupujte podla nasleduijticich pokynov. Pozrite ¢ast ZAKAZNICKY SERVIS.

& VAROVANIE!

» Pred udrzbou spotrebic vypnite a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.
» Udrzbu elektrického zariadenia moze vykonavat iba kvalifikovany elektrikar,
pretoze neodborné opravy mézu sposobit zna¢né nasledné skody.
» Poskodeny privod moze v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika vymenit len vyrobca,

jeho servisny zastupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.

9.1 Tabulka narieSenie problémov

Problém
Kompresor .
nefunguje.
Spotrebi¢ sa .
zapina ¢asto

alebo ostava .

zapnuty prilis diho.

Vnutro chladnic¢ky
je Spinavé a/ alebo
pachne. o

Mozna pricina

Zastreka nie je vsunuta do zasuvky.
Spotrebic¢ je v cykle odmrazovania.

Prilis vysoka vnutorna alebo
vonkajsia teplota.

Spotrebi¢ bol dihsie vypnuty.

Dvere spotrebi¢a nie su tesne
zatvorené.

Dvere boli otvorené prili§ ¢asto
alebo prilis dlho.

Nastavenie teploty mraziacej
Casti je prili$ nizke.

Tesnenie dverije $pinaveé,
opotrebované, popraskané alebo
nevhodné.

Nie je zabezpecené pozadované
prudenie vzduchu.

Vyrobnik ladu bezi.

Vnutro chladni¢ky

je potrebné vycistit.

V chladnicke st uloZené potraviny
so silnou arémou.

Moznériesenie

Vsunte zastréku

do sietovej zasuvky.
Tojenormalne pri
automatickom odmrazovani.

V takom pripade je normalne,
ze spotrebic¢ bezidlhsie.
Zvycajne trva 8 az 12 hodin,
kym spotrebic Uplne ochladne.
Zatvorte dvere a uistite

sa, ze je spotrebic
umiestneny na rovnom
povrchu a Ze savnom
nenachadzaju potraviny
alebo nadoba, ktoré by
blokovali dvere.

Neotvarajte dvere prili§ ¢asto.

Nastavujte vyssiu teplotu,
kym nedosiahnete uspokojivu
teplotu chladnicky.

Trva 24 hodin, kym sa teplota
v chladnicke ustali.

Vycistite tesnenie dveri alebo
ho dajte vymenit

v zékaznickom servise.
Zaistite dostatocnu ventilaciu.

Je to normalne. Vyrobnik
[adu priddva dalsie
pracovné zatazenie.
Vycistite vnutro chladnicky.

Potraviny dokladne zabalte.
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V spotrebicije
prili§ nizka teplota.

V spotrebici
nie je dostatoc¢ne
nizka teplota.

Tvorba vihkosti
na vnutornej
strane chladnicky.

Vlhkost sa hromadi
na chladni¢kach

na vonkajsom
povrchu alebo
medzi dverami.

V mraznicke
je siindvrstva
[adu a ndmrazy.

Dvere sa nezatva-
raju spravne.

Spotrebic vydava
neobvyklé zvuky.

9 - RieSenie problémov

Nastavena teplota je prilis nizka.
Funkcia Super-Cool / Super-Freeze
je aktivovana alebo bezi prilis dlho.
Nastavena teplota je prilis vysoka.
Do spotrebica ste viozili prilis teplé
potraviny ajedla.

Vlozili ste prili$ vela potravin naraz.

Potraviny su prili§ blizko seba.

Dvere spotrebica nie

sU tesne zatvorené.

Dvere boli otvorené prili$ casto
alebo prilis dlho.

Ovzdusie je prilis teplé a prilis vinké.
Dvere spotrebic¢a nie su tesne
zatvorené.

Dvere boli otvorené prilis ¢asto
alebo prilis dlho.

Otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

Ovzdusie je prili$ teplé a prilis vihké.

Dvere nie su tesne zatvorené.
Dochéadza ku kondenzacii chladného
vzduchu v spotrebidi a teplého
vzduchu mimo neho.

Potraviny neboli spravne zabalené.

Netesne zatvorené dvere/
zasuvka spotrebica.

Dvere boli otvorené prilis ¢asto
alebo prilis dlho.

Tesnenie dveri je Spinave,
opotrebované, popraskané
alebo nevhodné.

Nieco na vnutornej strane brani
spravnemu zatvoreniu dvierok.

Chladnic¢ka nie je vyrovnana.

Spotrebi¢ nie je umiestneny na
rovnom povrchu.

Resetujte teplotu.

Vypnite funkciu Super-Cool/
Super- Freeze.

Resetujte teplotu.

Pred ulozenim potraviny
ajedld vzdy ochladte.

Vzdy vkladajte malé
mnozstvo potravin.

Medzi potravinami nechavajte
medzeru, aby mohol

vzduch volne prudit.

Zatvorte dvere.
Neotvarajte dvere prilis ¢asto.

Zvyste teplotu.

Zatvorte dvere.
Neotvarajte dvere prilis ¢asto.

Horuce jedla nechajte
vychladnut naizbovu teplotu

a jedla a tekutiny zakryte.

Vo vihkom podnebije to normalne
azmeni sa to po poklese vihkosti.
Dbaijte na to, aby boli dvere
tesne zatvorené.

Potraviny vzdy spravne
zabalte.
Zatvorte dvere/zasuvku.

Neotvarajte dvere prilis ¢asto.

Vycistite tesnenie dveri alebo
ho vymente za nové.

Premiestnite police, dverove
poli¢ky alebo vnitorné
zasobniky tak, aby sa dali dvere
zatvorit.

Uistite sa, ze podlaha je rovna
a pevna. Prispésobte
nastavitelné nohy.

Nastavte nozi¢ky a vyrovnajte
spotrebi¢ do vodorovnej
polohy.
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Kvapky vody

sa zhromazduju
v spodnych
zasuvkach
chladnicky.

Je pocut tichy
zvuk podobny
tecucejvode.
Pocujete pipnutie
alarmu.

Pocujete slabé
hucanie.
Nefunguje
osvetlenie
interiéru alebo
chladiaci systém.

Boky skrinky a listy
dveri sa zahrievaju.
Z davkovaca vody
nedostanete
Ziadnu vodu

ani kocky ladu.

Vyrabaju salen
malé kocky ladu.
Davkovac ladu
je zaseknuty.

Spotrebic sa dotyka nejakého
predmetu v jeho okoli.

Uroven vinkostije prilis vysoka.

Je to normalne.

Dvere su otvorené.

Funguje systém proti kondenzacii.

Zastr¢ka nie je vsunuta do zasuvky.

Porucha zdroja napajania.

LED Ziarovka nie je v poriadku.

Vypinac je zablokovany.

Je tonormalne.
Vodovodny kohutik je zatvoreny.

Privodna hadica je zalomena.
Tlak vody je mensiako 0,15 MPa
Filter je zablokovany.

Dvere nie su Uplne zatvorené.
Funkcia Cool Water/Ice Maker
nie je aktivovana

Ziadne kocky ladu v nadobe

LLadove kocky drzia pokope.

Teplota mraznicky je nastavena
prili$ vysoko.

SK

Odstrarite predmety v okoli
spotrebica.

Zvyste teplotu oddelenia
chladnicky.

Zatvorte dvere.

To zabrarniuje kondenzacii
aje tonormalne.

Vsunte zastreku

do sietovej zasuvky.
Skontrolujte elektrické
napajanie v miestnosti.
Kontaktujte miestnu
elektrarensku spolo¢nost!
Kontaktujte servis kvoli
vymene Ziarovky.

Odpojte napajanie. Najdite
vypina¢ svetla a niekolkokrat
nim pohnite, aby ste zistili,

¢i sa zaseknuté jedlo uvolni.
Vsunte zastreku

do sietovej zasuvky.
Skontrolujte

vodovodny kohutik.
Skontrolujte privodnu hadicu.
Skontrolujte tlak vody.
Vymente filter.

Zatvorte dvere.

Aktivujte funkciu Cool
Water/Ice Maker

Pockajte, kym sa nedodaju
kocky ladu.

Vyberte kocku ladu, rozdrvte ju
a vratte sa do nadoby s ladom.
Znizte teplotu mraznicky.

Majte na pamati, Ze vyroba prvych kociek ladu méze trvat az 12 hodin.

Filter musi byt vymeneny.
Tlak vody je mensiako 0,15 MPa

Voda zamrzla na vretene v nadobe
na lad. Vreteno vytlacilad von.

.

Vymena filtra

Skontrolujte tlak vody
Odstrarte nadobu s ladom.
Vycistite a vysuste vreteno.
Vymente nadobu.
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Kocky ladu
nepriiemne vonaju
achutia.

Pocujete zvuky
ako tecuca voda
alebo padajuce
kocky ladu
Unika voda

z0 zariadenia

Na ovladacom
paneli sa zobrazi
chybovy kod.

9 - RieSenie problémov

Kocky ladu su zaseknuté medzi
vyrobnikom ladu a nadobou na lad.

Dalsie kocky ladu boli umiestnené
v nadobe a lad.

Funkcia lce Maker

sa ¢asto nepouziva.

Nezabalené potraviny sa uchovavaju

v mraziacej ¢asti.
Toje normélne, ked je aktivovana
funkcia ladu alebo vody

Tlak vody je prili$ vysoky.
Vodna hadica je poskodena.

Vyskytol sa probléem s elektrickou
prevadzkou.

9.2 Prerusenie elektrického napdjania
V pripade vypadku elektrického prudu by mali potraviny zostat bezpecne vychladené priblizne
5 hodin. V pripade dihsieho vypadku elektrického napajania, najma v lete, postupujte podla

nasledujucich pokynov:

» Dvere/zasuvku otvérajte ¢o najmene;j.

» Pocas prerusenia napajania nevkladajte do spotrebi¢a dalsie potraviny.

» Ak vam je vypadok prudu ozndmeny vopred a predpokladanad doba vypadku presahuje
5 hodin, vyrobte lad a vioZte ho do zasobnika v hornej ¢asti chladnicky.

» Ihned po preruseni musite potraviny skontrolovat.

» V dbsledku zvysenia teploty v chladnicke pocas vypadku elektrického prudu alebo
inej poruchy, ddjde k skrateniu doby uloZenia potravin a tiez sa znizi ich kvalita. Potraviny,
ktoré sa rozmrazili, by ste mali bud rychlo skonzumovat alebo uvarit a znovu zmrazit

(ak je to vhodné), aby sa predislo zdravotnym rizikam.

Odstrarite kocky ladu

medzi vyrobnikom

ladu a nadobou na lad.

M&zu sa vydavat iba kocky ladu
vyrobené vo vyrobniku ladu.
LLad vonia pachom inych latok.
Kocky ladu zlikvidujte.

Preruste napdjanie, zatvorte
kohutik na vodu a zavolajte
zakaznicky servis

Informujte zékaznicky servis.

@ Poznamka: Funkcia pamate pri preruseni napdjania

Po obnoveni napéjania spotrebi¢ pokracuje v nastaveniach, ktoré boli nastavené

pred vypadkom prudu.
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10.1 Vybalenie
& VAROVANIE!

Spotrebi¢ je tazky. Musia s nim vzdy manipulovat dve osoby.

> Vsetky obalové materidly udrzujte mimo dosahu deti a zlikvidujte ich spdsobom,
ktory je Setrny k zivotnému prostrediu.

» Vyberte spotrebic z obalu.

» Odstrante vsetky obalové materialy vratane priehladnej ochrannej folie.

10.2 Podmienky prostredia
Teplota v miestnosti musi byt vzdy medzi 10 °C a 38 °C, pretoze mdze mat vplyv na teplotu
vo vnutri zariadenia a na jeho spotrebu energie. Spotrebi¢ neinstalujte v blizkosti inych
spotrebicov vyzarujucich teplo (rury, chladnicky) bez izolacie.
- Rozsirené mierne podnebie (SN): tento chladiaci spotrebic je ur¢eny na pouzitie
pri teplotach okolia od 10°C do 32 °C";
- Mierne pasmo (N): tento chladiaci spotrebic je uréeny na pouzitie priteplotach okolia
od 16°Cdo 32°C"
- Subtropické pasmo (ST): tento chladiaci spotrebic je uréeny na pouzitie pri teplotach okolia
od 16°Cdo 38°C";
- Tropické pasmo (T): tento chladiaci spotrebic je ur¢eny na pouzitie pri teplotach okolia
od 16°Cdo 43°C";
10.3 Poziadavky na priestor
Pozadovany priestor pri otvoreni dveri (obr. 10.3):
Sirka zariadenia: 158.8 cm 103 104
Hibka zariadenia: 110.3 cm - :
10.4 Poziadavky na ventilaciu
Na dosiahnutie dostatocnej ventilacie -
spotrebi¢a z bezpe¢nostnych dévodov =
je potrebné dodrziavat poziadavky =
pre spravne vetranie (obr. 10.4).
Poznamka: Pre samostatne stojaci spotrebic: tento chladiaci spotrebi¢ nie je ur¢eny na pouzitie
ako zabudovany spotrebic.
10.5 Pripojka Cerstvej vody

Postupujte podla pokynov nainstalaciu uvedenych nizsie (obr. 10.5-1 az obr. 10.5-6).

VAROVANIE!

» Odporuca sa, aby zariadenie nainstaloval kvalifikovany technik.

» Skontrolujte, Cije sietova zastrcka odpojena od elektrickej zasuvky.

» Uistite sa, Ze privod vody je zablokovany.

» Uzatvaraci ventil, ktory musi byt po instalacii lahko pristupny, musi byt nainstalovany
medzi hadicou a pripojkou vody pre doméacnost, aby bolo mozné v pripade potreby
prerusit privod vody.

» Pripojte iba k privodu studenej vody.

» Na pripojenie pouzivajte len dodanu sadu hadic.
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&

VAROVANIE!

Pripojte len k privodu pitnej vody. Vodny filter iba filtruje necistoty vo vode a zaistuje Cistotu
a hygienu ladu. Nedokaze vodu sterilizovat ani znicit choroboplodné zarodky alebo
iné skodlivé latky.

Prili§ vysoky tlak vody v hadici méze poskodit spotrebi¢. Ak tlak vody v hadici presiahne
0.6 MPa, nainstalujte redukény ventil.

Pred pripojenim skontrolujte, ¢ije voda Cista a Cira.

Poznamka: Pripojenie vody

Tlak studenej vody musi byt 0,15-0,6 MPa.

Maximélna povolena dizka vodnej hadice je 8 metrov. Dihsie hadice ovplyvnia kocky
[adu a obsah studenejvody.

Teplota okolia musi byt minimalne 0 °C.

Vodnu hadicu uchovavajte mimo zdrojov tepla.

Ruru rozre#te na dva kusy s pozadovanou dizkou
na pripojenie filtra (A) k spotrebicu (Bl) a vodovodnému
kohutiku (B2) (obr. 10.5-1). Dbajte na to, aby ste ostrym
nozom urobili Stvorcovy rez.

Vlozte potrubie (Bl) cca 12 mm hiboko do montazneho
pripravku vodného filtra (A) (obr. 10.5-2). Dbajte na to,
aby ste filter nainstalovali v sprdvnom smere.
Sipka ukazuje smer toku vody.

Ruru zaistite uzamykacou svorkou (C) podla obr. 10.5-3.
Opakujte kroky 2 a 3 s potrubim (B2) na druhejstranefiltra
Pripojte koniec potrubia (B2) k jednému z adaptérov ,D"
alebo ,E a F", ktory sa hodi k vodovodnému potrubiu
(obr. 10.5-4).

Odstrante zastrcku z ventilu na zadnej strane
spotrebica (obr. 10.5-5).

Pripojte koniec B1 k ventilu na zadnej strane spotrebica
(obr. 10.5-6).

Otvorte vodovodny kohutik, aby ste skontrolovali,
i je systém bez netesnosti a preplachnite potrubie.

VAROVANIE!

Uistite sa, Ze pripojky su vzdy pevné,
suché abez netesnosti.

Uistite sa, Ze hadica nie je nikde rozdrvena,
zalomena alebo skrutena.
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10.6 Vyrovnanie spotrebica
Zariadenie musi byt umiestnené narovnom a pevnom povrchu.
1. Spotrebi¢ naklonte mierne dozadu (obr. 10.6).

2. Nastavte nozi¢ky na pozadovanu uroven.
A\ Uistite sa, ze vzdialenost od steny na stranach zavesu
2. jeaspori 10cm.

3. Stabilitu mdzete skontrolovat striedavym potlacenim

‘ v smere uhlopriecky. Spotrebi¢ sa mdze mierne vyklonit
3 ; v oboch smeroch. V opac¢nom pripade mdze dojst
[ k zdeformovaniu ramu, vysledkom c¢oho moze byt
‘ aj nedostatocné tesnenie dveri. Mierne naklonenia
dozadu ulahcuje zatvaranie dveri.
10.7
%— 10.7 Jemné doladenie dveri

Ak po vyrovnani dveri nozi¢kami nie su dvere stale v jednej
Urovni, tento nesulad je mozné odstranit pomocou klu¢a
otocenim zdvihacieho hriadela zavesu v pravom dolnom
rohu chladiacich dveri (obr. 10.7).

Otécajte zdvihacim hriadelom pomocou kluca v smere
hodinovych ruciciek do nizsej vysky dveri(obr. 10.7-1).
Protizamok mudro otac¢a zdvihacim hriadelom
pomocou klu¢a do vysky dvierok zdvihu (obr. 10.7-2).

& VAROVANIE!

Nadmerne neupravuijte zdvihaci hriadel zavesu do vysky, ktora by mohla sposobit opustenie
pbévodnej uzamknutej polohy hriadela. (Nastavitelny rozsah vysky: 3 mm)

108 10.8 Doba ¢akania

V puzdre kompresora sa nachadza bezudrzbovy mazaciolej.
Pri nakldnani spotrebic¢a pocas prevozu sa tento olej méze
dostat cez uzatvoreny systém rurok. Pred pripojenim
spotrebica ku zdroju napajania musite pockat aspori 2 hodiny
(obr.10.8), aby olej stiekol spat do puzdra.

N
o
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10.9 Elektrické zapojenie
Pred kazdym pripojenim skontrolujte, ¢i:
P Zastrcka a poistka napajacieho zdroja s vhodné podla typového stitku.
P Zasuvkaje uzemnena a nevedu od nej Zziadne napajacie listy ani prediZzovacie kable.
P Zastrckaa zasuvka suv prisnom sulade s normami.
Pripojte zastrcku k spravne nainstalovanej domacej zasuvke.

& VAROVANIE:

Aby sa predislo rizikdm, musi zakaznicky servis vymenit poskodeny napajaci kabel (pozri zaruény list).

10.10 Odstranenie a inStalacia dveri
Ak potrebujete odstranit dvere zo spotrebica, postupujte podla nizsie uvedenych pokynov
na odstranenie a instalaciu dveri. (Obr. 10.10).

& VAROVANIE:

Pred vykonanim tejto operacie spotrebic vypnite a odpojte od zasuvky.

Zablokujte privod vody.

Zariadenie je tazké. So spotrebicom vzdy manipulujte aspori s dvoma osobami.
Zariadenie nenaklanajte o viac ako 45° ani ho neumiestriujte horizontalne na podlahu.

vVvyvyYy

v

Dvere mdzu spadnut a zranit ['udi, alebo sa poskodit poc¢as vykonavania tychto krokov,

1. Uvolnite lavu stranu dvoch vodnych rychlospojok
v lavom prednom rohu v spodnej ¢asti spotrebica:
zatlaCte a podrzte svorku, ako je znazornené
a odstrante vodné potrubie (obr. 10.10-1).

2. Uvolnite skrutku na kryte zavesu a odstrante kryt
(obr. 10.10-2). Pri demontdazi dvierok mraznicky
odpojte vietky kable okrem uzemrovacieho kabla.
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3. Uvolnite skrutky, ktoré drzia horny zaves v polohe,
potom zaves demontujte. (Obr. 10.10- 3).

4. Zdvihnite dvierka, aby ste ich odstranili (obr. 10.10-4).
Pri odstrafiovani dvierok mrazni¢ky ich zdvihnite
dostato¢ne vysoko, aby ste odstranili pripojku vody
v spodnej ¢asti spotrebica.

5. Vymerite dvierka v obratenom poradi pridemontazi.
Uistite sa, Ze uzemnovacivodic je upevneny skrutkou.

6. Znovu nainstalujte pripojku vody.

[1] Poznamka: dvere chladni¢ky

Obréazky zobrazuju odstranenie dvierok mrazni¢ky. Na dvere chladni¢ky pouzite zodpovedajuce
diely z druhej strany.
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11 - Technicke udaje

11.1 Produktovy list podla nariadenia (EU) ¢. 2019/2016

Obchodna znacka

identifika¢ny kod modelu

Kategoria modelu

Trieda energetickej u¢innosti

Ro¢na spotreba energie (kWh/rok) ¥
Objem chladnicky (L)

Haier

HSR3918FI*/HSO*IF9183/HSR3918E*/HSO*IE9183/

HSR5918DI*/HS05918DI*/HSO*ID9185
Chladni¢ka s mraznic¢kou
F/F/E/E/D/D/D

393/393/317/317/253/253/253
337/337/337/337/333/333/333

Mraziaci objem (L) 178
Pocet hviezdiciek *
Teplota dalsich priestorov > 14 °C nie

No Frost systém Ano
Cas nabehu teploty (h) 5
Kapacita zmrazovania (kg/24 h) 10
Klimaticka trieda SN-N-ST
Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie priteplote

okolitého prostredia v rozsahu 10 °C az 38 °C.

Trieda emisii hluku a emisie akustického hluku C (40)
prenasaného vzduchom (db (A) re [pW)

Typ Volne stojaca

1) na zaklade vysledkov $tandardného testu po dobu 24 hodin. Skuto¢na spotreba energie
bude zavisiet od pouZivania a umiestnenia spotrebica.

11.2 Doplnujuce technické udaje

Celkovy skladovaci objem (1)
Napatie/Frekvencia

Prikon rozmrazovania (W)
Hlavna poistka (A)

Chladivo

Tlak vody v MPa

Rozmery (V/S/Hv mm)

515/515/515/515/511/511/511
220-240v~/50 Hz
200
15
R600a
0,15-0,6
1775/908/659

11.3 Normy a smernice ( €
Tento vyrobok spifia poziadavky vietkych prisludnych smernic ES s prisludnymi
harmonizovanyminormami, ktoré ustanovuju poziadavky na oznacenie CE.
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12 - Zakaznicky servis

Odporuc¢ame vam nas zakaznicky servis Haier a pouZitie originalnych nahradnych dielov.

Ak méte problém so zariadenim, najprv si pozrite ¢ast RIESENIE PROBLEMOV.

Ak tam nenéjdete riesenie, kontaktujte

» svojho miestneho predajcu alebo

» vo svojej oblasti servisné stredisko a podporu. Tie najdete na webovej stranke
www.haier.com, kde tiez najdete telefonne Cisla a ¢asto kladené otazky a kde mdzZete

aktivovat poziadavku na sluzbu.

Ak chcete kontaktovat nase sluzby, uistite sa, Ze mate k dispozicii nasledujuce informacie.

Informacie najdete na typovom Stitku.

Model

SERIOVE CisLO

SK

V pripade zaruky skontrolujte aj zaru¢ny list dodany s vyrobkom.

Ak méte vSeobecné obchodné otézky, obratte sa na nase nasledovné adresy v Eurdpe:

Eurdpske adresy Haier

Krajina* Adresa

Taliansko  Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12
21100 Varese
TALIANSKO

Spanielsko Haier Iberia SL

Portugalsko Pg. Garcia Faria, 49-51
08019 Barcelona
SPANIELSKO

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4
D-61352 Bad Homburg
NEMECKO

Nemecko
Rakusko

Spojené
kralovstvo One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR

RU

*Viac informacii najdete na www.haier.com

Haier Appliances UK Co.Ltd.

Krajina* Adresa

Francuzsko Haier France SAS
3-5rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCUZSKO

Belgicko-FR  Haier Benelux SA

Belgicko-NL  Anderlecht

Holandsko Route de Lennik 451

Luxembursko BELGICKO

Polsko Haier Poland Sp. zo.o. Al
Ceskarepublika Jerozolimskie 181B

Madarsko 02-222 Warszawa
Grécko POLSKO
Rumunsko

Rusko


http://www.haier.com/
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*Trvanie zaruky na chladni¢ku:

Minimalna zaruka je: 2 roky pre krajiny EU, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené kralovstvo,

1 rok pre Rusko, 3 roky pre Svédsko, 2 roky pre Srbsko, 5 rokov pre Nérsko, 1 rok pre Maroko,
6 mesiacov pre AlZirsko, Tunisko nevyZaduje Ziadnu zakonnu zaruku.

*Obdobie poskytovania nahradnych dielov na opravu spotrebica:
Termostaty, snimace teploty, dosky plosnych spojov a svetelné zdroje su k dispozicii minimalne
sedem rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

*Klucky, zavesy dveri, police a kose minimalne na obdobie siedmich rokov a tesnenia
dverina minimalne 10 rokov po uvedeni poslednejjednotky modelu na trh.

*Technicka pomoc

Ak sa chcete obratit na technicku podporu, navstivte nasu webovu stranku:
https://corporate.haier-europe.com/en/.V sekcii ,webova stranka" si vyberte svoju znac¢ku
produktu a krajinu. Strénka vas presmeruje na konkrétnu webovu stranku, kde najdete
telefénne ¢islo a formular na kontaktovanie technickej pomoci.

*Viac informaécii o produkte najdete na: https://eprel.ec.europa.eu/

41



	HSR3918FI-EI-HSR5918DI-HSO5918DI_EN
	HSR3918FI-EI-HSR5918DI-HSO5918DI_SK
	Návod na použitie
	Ďakujemeza zakúpenie produktu Haier.




